
Introduction to 1 Corinthians 1

Structure
The overall structure is ABCBA. The central division, the main body, is ABCDDCBA:

1:1-3 Address and blessing
1:4-9 Thanksgiving
1:10-15:58 Eight concerns about the unity of Anointed’s body at Corinth

1:10-4:21 Divisions caused by rivalries, and the Anointed’s crucifixion
1:10-16 Were you baptized in Paul’s name?
1:17-2:16 Was Paul crucified for you?
3:1-4:21 Is the Anointed divided?

5:1-6:20 Maintain the integrity of the Anointed’s body
5:1-13 Incest! Clean out the old leaven to celebrate our Passover
6:1-11 Do you dare go to law against a brother, and that before unbelievers?
6:12-20 How can you unite Anointed’s body with a prostitute’s body?

7:1-40 Responsibilities of marriage, circumcision, and slavery
7:1-16 Marriage to a believer or an unbeliever
7:17-24 Circumcision and slavery
7:25-40 Engagement to a virgin, marriage, and remarriage

8:1-13 Do not let your liberty become a stumbling block to the weak
9:1-27 Paul gives up his rights so he may be a partner of the good news to win over the more
10:1-11:34 Responsibilities of community relationships

10:1-13 Spiritual food and drink of Israel, and their unresponsiveness
10:14-22 The meaning of sharing in the Lord’s supper
10:23-11:1 Eating and drinking to God’s glory with neighbors
11:2-16 Relationships and authority in worship
11:17-22 Eating and drinking to God’s glory in church
11:23-26 The meaning of sharing in the Lord’s supper
11:27-34 Spiritual food and drink of the church, and their unresponsiveness

12:1-14:40 Making one body of many members who have different gifts
12:1-31 Many gifts from one spirit, God’s; many members are one body, Anointed’s
13:1-14:1a  Love, the greatest gift, that enables all the other gifts
14:1b-40 Strive that you may excel in spiritual gifts for building up the church

15:1-58 The division caused by death, and the Anointed’s resurrection
15:1-11 Witnesses to the Anointed’s resurrection
15:12-34 Resurrection is linked with resurrection of Anointed and God’s power over death
15:35-49 Resurrection is linked with new, heavenly, and spiritual life in God’s creations
15:50-58 Participants in the Anointed’s resurrection

16:1-18 Gift for Jerusalem, travel plans, and commendations
16:1-4 The gift for Jerusalem
16:5-9 Paul’s plans to come to them
16:10-18 Commendation of letter carriers, and summary of letter

16:19-24 Greetings and blessing
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2 Introduction to 1 Corinthians

The first and last primary divisions are the address and blessing, and the greetings and blessing.
The second and fourth are the thanksgiving, and the gift for Jerusalem, travel plans, and
commendations. The center, arranged ABCDDCBA, consists of eight concerns about the unity of
Anointed’s body at Corinth, 1:10-4:21, 5:1-6:20, 7:1-40, 8:1-13, 9:1-27, 10:1-11:34, 12:1-14:40, and
15:1-58, each of which is also a symmetrical parallelism. The first concern views divisions caused
by rivalries in the light of the Anointed’s crucifixion. It is parallel with the eighth, which views
division (separation) caused by death in the light of the Anointed’s resurrection. The second urges
to maintain the integrity of the Anointed’s body (against incest, lawsuits between brothers before the
unjust, and prostitution). It is parallel with the seventh, making one body of many members who
have different gifts. The third is about the responsibilities of marriage, circumcision, and slavery. It
is parallel with the sixth about the responsibilities of community relationships. The central two focus
on love, theirs and his, a key to unity. The fourth urges them: Do not let your liberty (to eat food
offered to idols) become a stumbling block to the weak. That is parallel with the fifth about Paul
giving up his rights so he may be a partner of the good news to win over the more.

Background
Paul had first visited Corinth on his second missionary journey (within AD 39-52) and stayed

about 18 months, founding a community of disciples there (Acts 18:1-18). On his third missionary
journey (within 48-58), while he stayed at Ephesus (Acts 19:1-20:1), which is about 250 miles east
of Corinth by sea, he wrote a letter to Corinth, which Paul mentions in 1 Cor 5:9-11. He then
received a reply, which Paul mentions in 1 Cor 7:1. So 1 Corinthians is Paul’s second letter to
Corinth, written from Ephesus (16:8), and sent by the hands of Stephanas, Fortunatus, and Achaicus,
who had come from Corinth (16:15-18).  Paul had sent timothy on ahead (4:17), probably by land
because he assumed the letter would arrive before Timothy (16:10-11), implying the letter was sent
by sea. It responds to comments and questions in the letter from Corinth (6:12-13,18; 7:1,25; 8:1;
10:23; 12:1; 16:1,12) and also to oral reports of problems at Corinth (1:11; 5:1; 11:18; 15:12)
reported to Paul by “Chloe’s people” (1:11) and probably also Stephanas, Fortunatus, and Achaicus.

This letter was written after the collection for the poor in Jerusalem was requested by the
Jerusalem council and before the opposition to Paul developed in Galatia (16:1). Both 2 Cor 8:1-4;
9:1-2 and Romans 15:25-26 discuss the completion of the collection and the  participating churches,
but do not mention Galatia, indicating that they were written after Galatians. 

Corinth was the Roman capital and chief commercial city of Achaia (southern Greece). It was
one of the five leading cities of the Roman Empire, the others being Rome, Alexandria, Antioch of
Syria, and Ephesus.

Theme
This letter continues the theme begun in 1 Thessalonians: the unity of God’s “holy ones” with

“God our Father” and with each other in “our Lord Jesus Anointed.” This is summarized in 1:9:
“Faithful is God, by whom you have been called out into partnership with his son, Jesus Anointed,
our Lord,” and again in the chiasmus in 1:29-31. The eight concerns that form the body of this letter
are all related to that overall theme. That unity includes both Jews and Greeks (1:24; 9:20-21; 12:13).

The role of God’s spirit as a spirit shared by God, by Anointed Jesus, and by God’s holy ones,
as a way of expressing their unity, is summarized in 6:17,19: “one who is united with the Lord is one
spirit with him . . . do you not know that your [plural] body is a temple of the holy spirit among you,
which you [plural] have from God?” See also 12:1-13.
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1 Corinthians 3

Text in italics is omitted in the Greek source

Address and blessing1

1  Paul, called to be an apostle of Anointed Jesus by God’s will, and brother Sosthenes,
2 To the called out assembly of God that is in Corinth,

made holy 
in Anointed Jesus,

called to be holy,
with all those who call on the name of our Lord Jesus Anointed in every place, theirs and ours:

3 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Anointed.

Thanksgiving  2

4 I give thanks to my God always 
concerning you, 

for God’s grace 
given to you 

in Anointed Jesus,
5 that in every way, you have been enriched in him, in all speech and all knowledge,

6 as the testimony of the Anointed was confirmed among you,
7 so you are not lacking in any gift as you wait for the revealing of our Lord Jesus Anointed.

8 He also will confirm you
until the end, blameless, on the Day of our Lord Jesus.

9 Faithful is God,
by whom you have been called out into partnership

with his son, Jesus Anointed, our Lord.

Eight concerns about the unity of Anointed’s body at Corinth3

1. Divisions caused by rivalries, and the Anointed’s crucifixion4

1a. Were you baptized in Paul’s name?

10 I appeal to you, brothers, by the name of our Lord Jesus Anointed, that you all agree 
and that there not be divisions among you,

that you be united in the same mind and in the same purpose.

11 For it was made clear to me about you, my brothers, by Chloe’s people, that there are
rivalries among you. 

12 I mean that each of you says, “I am Paul’s,” or “I am Apollos’s,” or “I am Cephas’s,”
or “I am Anointed’s.”

13 Is the Anointed divided? Was Paul crucified for you? Or in Paul’s name were you baptized?

14 I give thanks that I baptized none of you 
except Crispus and Gaius,

15 so that no one may say that you were baptized in my name.
16 I also baptized the household of Stephanas.  5

Beyond that I do not know whether I baptized any other.

 1:1-3 ABCDCBA. Note symmetry of “Anointed Jesus” in 1:1-2a with “Jesus Anointed” in 1:2b-3, also in 1:4,9.1

 1:4-9 ABA. The second of five divisions of this letter. Parallel with 16:1-18.2

 1:10-15:58 ABCDDCBA. The central of five divisions of this letter.3

 1:10-4:21 ABA. The three questions in 1:13 form Paul’s outline for this concern. He answers them in inverse order.4

The first and last deal with divisions of Anointed’s body, the center with Anointed’s crucifixion for them.

 1:16 Stephanas, one of the delegates from Corinth, was with Paul (16:15-18) and may have reminded Paul of this5

while Paul was dictating. But 1:14-16 is ABCBA, so it may have been deliberate, as in Gal 2:6,10.
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4 1 Corinthians

1b. Was Paul crucified for you?6

17 Anointed did not send me to baptize but to preach the good news,
not in wisdom of speech, 

in order not to make meaningless the cross 
of the Anointed.

18 For the message of the cross 
to those being destroyed is foolishness,

but to those being saved, to us, it is God’s power.

19 For it is written: “I will destroy
the wisdom of the wise,
and the discernment of the discerning

I will bring to nothing.”

20 Where is the wise? Where is the scribe? Where is the debater of this age? 
Has not God made foolish the wisdom of the world?

21 For since in the wisdom of God,
the world through wisdom did not know God,

God was pleased, through the foolishness of the message, to save those who are faithful.

22 For Jews ask for signs,7

and Greeks seek for wisdom.
23 But we preach Anointed crucified,

to Jews a stumbling block,
and to Gentiles foolishness,

24 but to those who are called,
both Jews

and Greeks,
Anointed, God’s power and God’s wisdom.

25 For God’s foolishness is wiser than human wisdom,
and God’s weakness is stronger than human strength.

26 Consider your calling, brothers, that not many were wise according to flesh,
not many powerful,

not many of noble birth.
27 But the foolish of the world God chose, to shame the wise,

and the weak of the world God chose, to shame the strong,
28 and the lowborn of the world and the disdained God chose, those that are
nothing, to reduce to nothing those that are something,

29 that no flesh may boast before God.
30 By him,

you are
in Anointed Jesus, who was made wisdom 

for us
by God, and justfulness and holiness and deliverance,

31 so that, as it is written: “Let the one who boasts, boast in the Lord.”

 1:17-2:16 ABCBA: 1:17-21, 1:22-25, 1:26-31, 2:1-8, 2:9-16. The first section is on God’s wisdom (Anointed’s6

cross) and the world’s wisdom. The last is on God’s spirit and the world’s spirit. The second and fourth contrast men’s

wisdom with God’s power in Anointed crucified. The center addresses the Corinthians as in Anointed Jesus, contrasting

the seemingly foolish, weak, and lowborn with the seemingly wise, strong, and noble. Compare with Phlp 2:1-11.

 1:22-25 Alternation and symmetrical parallelism: ABCABCABCBA, like 1:26-31.7

© 2012 Robert Arthur Bailey



1 Corinthians 5

2  And I, when I came to you, brothers, I did not come with superiority of speech or wisdom,
preaching to you God’s mystery.

2 I aimed not to know anything among you except Jesus Anointed and him crucified.

3 And I in weakness and in fear and in much trembling came to you. 
4 And my speech and my message were not with persuasiveness of wisdom,

but in demonstration of spirit and power,
5 so your faithfulness should not depend on human wisdom, 

but on God’s power.
6 A wisdom, however, we do speak among the mature,

a wisdom not of this age nor of the rulers of this age, who are passing away.

7 Rather, we speak God’s wisdom, 
in mystery, 

the hidden, 
which God predestined before the ages for our glory,

8 which none of the rulers of this age knew,
for if they had known, 

they would not have crucified the Lord of glory.

9 But as it is written: “What eye has not seen, and ear has not heard, and into a human heart has not
entered, 

what God has prepared for those who love him,” 
10 to us God has revealed by the spirit.

For the spirit searches all things, even the depths of God.

11 For who knows among people the things of a person except the person’s spirit that is
within? So also the things of God no one knows except God’s spirit.

12 We have not received the spirit of the world, but the spirit that is from God, so
that we may know the things bestowed on us by God.

13 And we speak of them not in words taught by human wisdom, but taught by
spirit, interpreting spiritual things to spiritual people.

14 A natural person does not accept the things of God’s spirit, 
for they are foolishness to him and he cannot understand them 

because they are spiritually discerned.

15 The spiritual person judges all things, and is judged by no one.

16 For “Who has known the Lord’s mind? 
Who will advise him?” 

But we have Anointed’s mind.
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6 1 Corinthians

1c. Is the Anointed divided?8

3  And I, brothers, I could not talk to you as spiritual, 
but as fleshly, as infants in Anointed.

2 Milk I fed you, not solid food,
because you were not yet able,
even now you are still not able,

3 for you are still fleshly.
While jealousy and rivalry are among you, aren’t you fleshly and behaving humanly? 

4 For when someone says, “I am Paul’s,” and another, “I am Apollos’s,” aren’t you human?

5 What then is Apollos? And what is Paul? 
Servants through whom you believed,

even as the Lord assigned to each.
6 I planted, Apollos watered,

but God caused the growth.
7 So neither the one who plants is anything nor the one who waters,

but God who causes the growth.
8 The one who plants and the one who waters are one,

and each his own pay will receive according to his own work.
9 We are God’s fellow workers; 

God’s field, God’s building, are you.

10 According to God’s grace given to me,
as a wise master builder I laid a foundation,

and another is building on it.
Each must take care how he builds on it.

11 For no one can lay another foundation than is laid,
who is Jesus Anointed.

12 If someone builds on the foundation 
with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw, 

13 the work of each 
will become known,

because the day will make it clear.
For it will be revealed by fire,

and the work of each, 
what sort it is, 

the fire will test:
14 If someone’s work endures, that he has built, he will receive pay.
15 If someone’s work is burned up he will suffer loss, but he himself will be saved, 

yet so as by fire.

16 Don’t you know that you are God’s temple,9

and God’s spirit dwells among you?
17 If someone destroys God’s temple,
God will destroy him,

for God’s temple is holy,
which you are.

 3:1-4:21 ABCDCBA. In the first A he addresses them as infants and speaks of feeding them milk. In the last he8

addresses them as children and asks if they want to be spanked. B’s: he and those who brought them the good news are

servants; they are more honored. C’s: God’s workers will be judged by God. D: no one should boast in people.

 3:16-17 In these verses, “you” is plural and “temple” is singular. Individuals are members of that one temple, not9

individually temples by themselves. See 3:9-15; 6:15-20; 10:17; 12:12-31.
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1 Corinthians 7

18 Let no one deceive himself.
If someone among you thinks himself wise in this age,
foolish let him become in order to become wise.

19 For the wisdom of this world is foolishness before God.

For it is written: “He catches the wise in their own craftiness,”

20 and again: “The Lord knows the thoughts of the wise, that they are vain.”

21 So no one should boast in people.
For all things are yours,

22 whether Paul or Apollos or Cephas or the world
or life or death or present or future,

all are yours,
23 and you are Anointed’s, and Anointed is God’s.

4  In this way should one regard us: 
as assistants of Anointed and stewards of God’s mysteries. 

2 Moreover, it is required of stewards that they be found faithful.

3 It matters little to me that I may be judged by you or by a human court.
I do not even judge myself.

4 I am not aware of anything against myself, 
but I am not justified by that.

He who judges me is the Lord.

5 Therefore do not pass any judgment ahead of time, until the Lord comes,
who will bring to light the hidden things of darkness
and will reveal the purposes of hearts,

and then praise will come to each from God.

6 These, brothers, I have applied figuratively to myself and Apollos for you, 
so that in us you may learn, “Not beyond what is written,” 

so that you are not puffed up in favor of one against another.
7 For who confers distinction on you?

What do you have that you did not receive?
And if you received it, why do you boast as if not receiving it?
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8 1 Corinthians

8 Already you are full. 
Already you are rich. 

Without us you have become kings!
And I wish you were kings,
so that we also might be kings together with you!

9 For I think God has exhibited us apostles as last, 
as if sentenced to death, 

for we have become a spectacle to the world and to angels and to people.

10 We are fools for Anointed’s sake,
but you are wise in Anointed.

We are weak,
but you are strong.

You are honored,
but we are dishonored.

11 To this hour
we are hungry,
and thirsty,
and dressed in rags,
and beaten,
and homeless.

12 And we labor hard, working with our own hands.
When cursed we bless.
When persecuted we endure.
13 When slandered we speak kindly.
Like rubbish, of the world, we have become, of all, the scum, [ABCBA]

to this day.

14 Not to make you ashamed am I writing these, but as my dear children I admonish you.
15 For though you may have ten thousand guardians 

in Anointed,
yet not many fathers.

For in Anointed Jesus 
through the good news I fathered you.

16 I appeal therefore to you, be followers of me.

17 For this reason I have sent you Timothy,
who is my dear and faithful child in the Lord,
who will remind you of my ways in Anointed,

as I teach them everywhere in every church.

18 As though I would not come to you, some have become puffed up.
19 But I will come to you soon, if the Lord is willing,

and I will find out not the talk of those who are puffed up, but the power.
20 For not in talk is God’s kingdom but in power.

21 What do you want? With a rod should I come to you, or with love and a spirit of gentleness?
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1 Corinthians 9

2. Maintain the integrity of the Anointed’s body10

2a. Incest! Clean out the old leaven to celebrate our Passover11

5  Widely reported is sexual immorality among you,
and immorality of such kind not found even among the Gentiles,

that someone has his father’s wife.

2 And you, puffed up you are and not rather have you been sorrowful, 

so that he should be removed from your midst who has done this deed.
3 I, for my part, absent in the body but present in the spirit, 

already I have passed judgment, 
as though present, 

on him who has done such as this— 

4 in the name of the Lord Jesus:
when you and my spirit are gathered together,

with the power of our Lord Jesus— 

5 to hand over such a one to the Adversary 
for destruction 

of the flesh,
so that his spirit 

may be saved 
on the Day of the Lord.

6 Not good is your boast. 

Don’t you know that a little leaven leavens the whole lump?
7 Clean out the old leaven, so you may be a new lump of dough, as you are unleavened.

For our Passover has been sacrificed: 
Anointed.

8 Therefore let us celebrate the festival,
not with old leaven, not with leaven of malice and depravity,

but with unleavened bread of sincerity and truth.

9 I wrote you in my letter not to associate with the sexually immoral,

10 not at all meaning the sexually immoral of this world, 
or the greedy and robbers, or idolaters, 

since you would then need to go out of the world.

11 But now I have written you not to associate with anyone called a brother 
      who is sexually immoral or greedy or an idolater or slanderer or drunkard or robber,
with such not even to eat.

12 For what is it to me to judge those outside? 
Are you not to judge those inside? 

13 God judges those outside.

“Put out the evil one from among yourselves.”

 5:1-6:20 ABA. Parallel with 12:1-14:40 on making one body of many members who have different gifts. The first10

and last sections are about improper relationships of believers with others. The center is about adverse relationships

between brothers and improper relationships with unbelievers. The center is linked with the two adjoining sections by

the comments about judging in 5:12-13 and about rights in 6:12. 

 5:1-13 ABBA, using the Anointed’s crucifixion, our Passover, as the basis for this discussion of incest.11
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10 1 Corinthians

2b. Do you dare go to law against a brother, and that before unbelievers?  12

6  Do any of you dare, when you have a dispute against another, to go to law before the unjust and
not before the holy ones?

2 Or do you not know that the holy ones will judge the world? 
And if the world will be judged by you, are you incompetent of the smallest cases?

3 Do you not know that we will judge angels?
Then why not ordinary matters?
4 If then you have lawsuits for ordinary matters, 

do you select as judges those of no standing in the church?
5 For shame I say this to you. 

Is there not one such among you, no one wise, who is capable to judge between his brothers?
6 But brother goes to law against brother, and that before unbelievers?

7 It is already entirely a defeat to you that you have lawsuits against one another.
Why not rather be wronged?
Why not rather be defrauded?

8 But you wrong and defraud, and that to brothers!

9 Or do you not know 
that the unjust will not inherit God’s kingdom? 

Do not be deceived.
Neither the sexually immoral nor idolaters nor adulterers nor male prostitutes nor
homosexuals 10 nor thieves nor greedy nor drunkards nor slanderers nor robbers will inherit
God’s kingdom.

11 And such were some of you.

But you were washed, but you were made holy, but you were justified, 
in the name of the Lord Jesus Anointed 

and in the spirit of our God.

 6:1-11 ABBA. A’s: you are capable, B’s: why have lawsuits against brothers or before the unjust?12
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1 Corinthians 11

2c. How can you unite Anointed’s body with a prostitute’s body?

12 “Everything for me is lawful,”13

but not everything is beneficial.
“Everything for me is lawful,”

but I will not be dominated by any.

13 “Food for the stomach and the stomach for food,”
and God will do away with both one and the other.

The body is not for sexual immorality but for the Lord, and the Lord for the body.
14 God both raised the Lord and will raise us through his power.

15 Do you not know that your bodies are members of Anointed?
Should I then make the members of the Anointed members of a prostitute? 

Not at all!
16 Do you not know that he who is united with a prostitute is one body with her? For
it says, “The two will become one flesh.”

17 But one who is united with the Lord is one spirit with him.

18 Flee sexual immorality.
“Every sin that a person does is outside the body.” 

But the immoral person against his own body sins.

19 Or do you not know that your body is a temple  of the holy spirit among you,14

which you have from God, 
and you are not your own? 

20 For you were bought at a price.
Glorify God then in your body.

 6:12 The quotations in 6:12,13,18 are probably from their letter to Paul (see 7:1), followed by his responses.13

 6:19-20 In these verses, “you” and “your” are plural, “temple” is singular. See note on 3:16.14
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12 1 Corinthians

3. Responsibilities of marriage, circumcision, and slavery15

3a. Marriage to a believer or an unbeliever16

7  Now concerning what you wrote: “It is good for a man not to touch a woman.”
2 But because of sexual immoralities, every husband should hold his own wife,

and every wife should hold her own husband.
3 To his wife the husband should give what is due,

and likewise the wife to her husband.
4 The wife does not have authority over her own body, but the husband does,

and likewise the husband does not have authority over his own body, but the wife does.

5 Do not deprive one another,
except by mutual consent for a time,

so that you may be free for prayer
and that you may come together again,

so that the Adversary may not tempt you because of your lack of self-control. 

6 I say this by way of concession, not of command.
7 I wish that all were even as myself,

but each has his own gift from God,
one in this way and one in another way.

8 I say to the unmarried and to the widows, it is good for them if they stay as I am.
9 But if they are not self-controlled, they should marry, for it is better to marry than to burn.

10 But to the married I command (not I but the Lord ): A wife should not separate from17

her husband,
11 but if she does separate,

she must remain unmarried 
or be reconciled to her husband,

and a husband should not divorce his wife.

12 To the rest I say, I, not the Lord: 
If any brother has a wife, an unbeliever, and she is willing to live with him, he should not
divorce her.

13 And if any wife has a husband, an unbeliever, and he is willing to live with her, she
should not divorce her husband.
14 For the unbelieving husband is made holy by the wife,

and the unbelieving wife is made holy by the brother. 
Otherwise your children would be unclean, but now are holy.

15 But if the unbeliever leaves, let the partner leave. The brother is not bound,
or the sister, in such cases. 

God has called you to peace.
16 For how do you know, wife, whether you will save your husband?

Or how do you know, husband, whether you will save your wife?

 7:1-40 ABA. Parallel with 10:1-11:34 on responsibilities of community relationships.15

 7:1-16 ABCCBA. A’s, better to be married. B’s, by mutual consent. C’s, better to remain as you are. The first four16

assume both are believers, the last two that one is an unbeliever. In the last two, the sequences of the four categories

(believing husband, unbelieving wife, believing wife, unbelieving husband) are perfectly inverted. 

 7:10 Mark 10:11-12; Mat 5:32; 19:9; Luke 16:18.17
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1 Corinthians 13

3b. Circumcision and slavery18

17 But as the Lord has apportioned to each, as God has called each, so let each live, and so I direct
in all the churches.

18 Was someone called already circumcised? 
Let him not undo his circumcision.

Was someone called in uncircumcision? 
He should not be circumcised.

19 Circumcision is nothing 
and uncircumcision is nothing,

but the keeping of God’s commandments.

20 Let each remain in that calling in which he was called.

21 Were you called while a slave? Do not let it concern you,
but—also if you can become free—be more useful.

22 One who in the Lord 
was called while a slave, 

a freedman 
of the Lord is.

Likewise one who while free
was called, a slave 

is of Anointed.
23 With a price you were bought.

Do not be slaves of people.

24 Let each, in what he was called, brothers, remain in that before God.

 7:17-24 ABABA. The first B is on circumcision, the second B is on slavery. An interesting pairing.18
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14 1 Corinthians

3c. Engagement to a virgin, marriage, and remarriage19

25 Now concerning the virgins, I have no command of the Lord, but I give an opinion as one who has
received the Lord’s mercy to be faithful. 

26 Accordingly I think this is fitting because of the present necessity, 
that it is good for a man to remain as he is.

27 Are you bound to a wife? Do not seek to be free. 
Are you free from a wife? Do not seek a wife.

28 But if you do marry, you do not sin. And if the virgin marries, she does not sin. 
But such will have trouble in the flesh, 

and I would spare you.

29 I say this, brothers, the time is shortened; from now on, 
those who have wives should be as though not having,
30 and those who weep as though not weeping,
and those who rejoice as though not rejoicing,
and those who buy as though not owning,
31 and those who deal with the world as though not dealing,

for the manner of this world is passing away.

32 I want you to be free of anxiety.

The unmarried man is anxious for the Lord’s things, how he may please the Lord. 33 But
the married man is anxious for the world’s things, how he may please his wife, 

34 and he is divided.

And the unmarried woman, and the virgin, is anxious for the Lord’s things, in order to
be holy both in the body and in the spirit. But the married woman is anxious for the
world’s things, how to please her husband.

35 I say this for your own benefit, not to put a restriction on you, but for good order and
devotion to the Lord without distraction.

36 If someone thinks he is behaving dishonorably toward his virgin if she passes her time of marriage,
and so it has to be, he should do what he desires. He does no wrong. Let them marry.

37 But he who stands firm in his heart, having no necessity, and has control over his own
desire, and decides in his own heart to keep his virgin, will do well. 

38 So both he who marries his virgin does well, 

and he who does not marry will do better.

39 A wife is bound for as much time as her husband lives. 
But if her husband dies, she is free to be married to whom she desires, only in the Lord. 

40 But she is happier if she stays as she is, in my opinion, and I think I also have God’s spirit.

 7:25-40 ABBA. A’s, better not to marry. B’s, reasons.19
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1 Corinthians 15

4. Do not let your liberty become a stumbling block to the weak20

8  Now concerning food offered to idols, we know that “we all have knowledge.” 
Knowledge puffs up,

but love builds up.
2 If someone thinks he knows something, he does not yet know as he should know.

3 But if someone loves God, this one is known by him.

4 Therefore, concerning eating food offered to idols, we know that “no idol in the world”
and that “no God but one.”

5 Though there are so-called gods, 
whether in heaven or on earth,

even as there are many gods and many lords,
6 yet for us: one God, the Father, from whom all things, and we for him,

and one Lord, Jesus Anointed, through whom all things, and we through him.

7 But not in everyone is this knowledge.
Some, accustomed until now to idolatry, eat it as an offering to an idol,

and their conscience, being weak, is defiled.
8 Food will not bring us close to God. 

Neither if we do not eat are we worse off, nor if we do eat are we better off.

9 Take care lest somehow this liberty of yours becomes a stumbling block to the weak. 
10 For if someone sees you who has this knowledge in an idol’s temple dining, 

will not the conscience of him who is weak be “built up” to eat what is offered to idols?

11 Destroyed then is 
the weak 

by your knowledge,
the brother

for whom Anointed died.

12 When like this you sin 
against the brothers, 

and wound their conscience when it is weak, 
against Anointed 

you sin.

13 Therefore if food is the downfall 
of my brother, 

I would not ever eat meat, 
so that not for my brother 

I may be the downfall.

 8:1-13. ABBA. Parallel with 9:1-27. A’s, love outranks knowledge. B’s, knowledge and food do not count most.20
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16 1 Corinthians

5. Paul gives up his rights so he may be a partner of the good news to win over the more21

9  Am I not free? 
Am I not an apostle?

Have I not seen Jesus our Lord?
Are you not my work in the Lord?

2 If to others I am not an apostle, at least to you I am. 
For you are my seal of apostleship in the Lord.

3 My answer to those who question me is this: 4 Do we not have a right to eat and drink?
5 Do we not have a right to take along a sister, a wife, like the other apostles and the Lord’s
brothers and Cephas?

6 Or do only I and Barnabas not have a right not to work?
7 Who at any time serves as a soldier at his own expense?

Who plants a vineyard and does not eat of its fruit?
Or who tends a flock and does not eat from the milk of the flock?

8 Is it by human authority I am saying these things? Or does not also the law command
these things?

9 In the law of Moses it is written, “You shall not muzzle an ox while it is treading
out the grain.”

Is God concerned for oxen? 
10 Or is he not surely speaking for us?

Yes, for us it was written, “in hope should the plowman plow and the thresher thresh in
hope of having a share.”

11 If we have sown spiritual things among you, is it much if we reap your material things? 
12 If others share in this claim on you, do not we more?

But we have not used this right, rather we endure everything, so that we may not cause
any obstacle to the Anointed’s good news.

13 Don’t you know that those who perform the temple duties eat from the temple, and those
who serve at the altar share in the altar offerings? 

14 So also the Lord commanded those who preach the good news to live from the good news.22

15 But I have not used any of these rights.
Nor have I written this that such should be done for me. I would rather die.

My boast no one will take away!

16 For if I preach the good news, 
there is no boast for me, 

for necessity is laid on me. 
For woe to me 

if I do not preach the good news!

17 If I do this willingly, I have a reward,

but if unwillingly, I have been entrusted a responsibility.

18 What then is my reward?
That when I preach the good news, free of charge I may make the good news

in not using my right in the good news.

 9:1-27 ABCBA. In 1-2 he affirms his apostleship, in 3-14 he states his rights as an apostle, in 15-18 his refusal21

to use those rights, in 19-22 his freedom and purpose in so doing, and in 23-27 his purpose to be fully an apostle.

 9:14 Mat 10:9-10; Luke 10:722
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1 Corinthians 17

19 Being free from everyone, to everyone I have enslaved myself, that I may win over the more.
20 I became to the Jews as a Jew, that Jews I may win;

to those under law as under law,
not being myself under law,

that those under law I may win;

21 to those without law as without law,
not being without God’s law but subject to Anointed’s law,

that I may win those without law.

22 I became to the weak weak, that the weak I may win.
To all I have become all things, that by all means I may save some.

23 All these I do for the sake of the good news, that I may be a partner of it.
24 Don’t you know that in a race the runners all run, but only one receives the prize? 

Run in such a way that you may win.
25 Every athlete exercises self-control over all things,

they, a perishable crown to receive,
but we, an imperishable.

26 So I do not run aimlessly; 
I do not box as beating air.

27 But I beat my body and enslave it,
so that after preaching to others, I myself may not somehow be disqualified.
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18 1 Corinthians

6. Responsibilities of community relationships23

6a. Spiritual food and drink of Israel, and their unresponsiveness

10  I do not want you to be unaware, brothers, that our fathers 
all were under the cloud,

and all passed through the sea,
2 and all were baptized into Moses in the cloud and in the sea,

3 and all ate the same spiritual food,
4 and all drank the same spiritual drink, drinking from a spiritual following rock, and the rock
was the Anointed.

5 But not with most of them was God pleased, for “they were struck down in the wilderness.”

6 These became examples for us: 
that we may not desire evil as they desired. 

7 And do not become idolaters as some of them, as it is written: “The people sat down
to eat and drink and rose up to play.” 

8 And let us not indulge in sexual immorality as some of them did, and twenty
three thousand fell in one day. 

9 And let us not test the Anointed as some of them did and were killed by snakes. 
10 And do not grumble as some of them did and were killed by the destroyer.

11 These as an example happened to them and were written for instruction for us, on whom the
ends of the ages have come. 

12 Therefore one who thinks he stands should beware not to fall.
13 No trial has overtaken you except what is human.

But faithful is God, who will not let you be tested beyond what you are capable of,
but with the trial will also provide the way out, 

so that you may be able to endure.

 10:1-11:34 ABCDCBA. A’s: spiritual food and drink of Israel and the church and their unresponsiveness, B’s:23

the meaning of sharing in the Lord’s supper, C’s: eating and drinking to God’s glory with neighbors and in church, D:

relationships and authority in worship. The center of the center is 11:10, the authority of women in worship.
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1 Corinthians 19

6b. The meaning of sharing in the Lord’s supper

14 Therefore, my beloved, flee from idolatry. 15 I speak as to the sensible, judge for yourselves what I say.

16 The cup of blessing that we bless, is it not a sharing in the Anointed’s blood?
The bread that we break, is it not a sharing in the Anointed’s body?

17 Because one loaf, one body are we the many, 
for we all share from the one loaf.

18 Consider Israel according to flesh. Are not those who eat the offerings sharers in the altar?

19 So what am I saying? That food offered to idols is anything, or that an idol is anything?
20 Rather, that what they sacrifice is “to demons and not to God,”

and I do not want you to be sharers with demons.
21 You cannot drink the Lord’s cup and the cup of demons, 

you cannot share in the Lord’s table and the table of demons.

22 Or are we provoking the Lord to jealousy? Are we stronger than he?

6c. Eating and drinking to God’s glory with neighbors

23 “Everything is lawful,” but not everything is beneficial. 
“Everything is lawful,” but not everything builds up. 

24 Do not seek your own benefit, but that of the other.

25 Eat whatever is sold in the meat market, in no way questioning for the sake of conscience. 
26 For “the Lord’s is the earth and its fullness.”

27 If someone invites you of the unbelievers and you want to go, eat whatever is put before you,
in no way questioning for the sake of conscience.

28 But if someone should tell you, “This was offered in sacrifice,” do not eat for the sake of the
one who informed you and for the sake of conscience— 29 conscience, I say, not your own, but
of the other.

Why is my freedom determined by another’s conscience? 
30 If I in gratitude partake, why am I criticized for that for which I give thanks?

31 Because, whether you eat, or drink, or whatever you do, you must do all to God’s glory.

32 Be without offense to Jews and to Greeks and to God’s church,
33 just as I myself try to please everyone in everything, not seeking my own benefit but that of
the many, that they may be saved.

11  Be followers of me as I also am of Anointed.
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20 1 Corinthians

6d. Relationships and authority in worship

2 I commend you that all my ways you have remembered and, as I delivered them to you, the
traditions you are keeping.

3 But I want you to know that of every man the head is the Anointed, 
and the head of a wife is her husband, 

and the head of the Anointed is God.
4 Every man who prays or prophesies having something hanging down from his head24

disgraces his head.
5 And every woman who prays or prophesies  with uncovered head disgraces her25

head, 
for it is one and the same as if she were shaved.

6 For if a woman does not cover herself, she should also be sheared.
But if it is disgraceful for a woman to be sheared or shaved, she should cover herself.

7 For a man is not obligated to cover his head, 
being God’s image and glory. 

But the wife is her husband’s glory.

8 For man is not from woman but woman from man,
9 nor was man created for the woman but woman for the man.

10 For this reason the woman is obligated to have a sign of authority on her
head for the sake of the angels.

11 However neither is woman independent of man nor man independent of woman
in the Lord.

12 For as the woman is from the man, so also is the man born through the woman, but
all things are from God.

13 Judge for yourselves, is it fitting for a woman uncovered to pray to God?
14 Does not nature itself teach you that if a man wears long hair it is a dishonor to him?
15 But if a woman wears long hair it is her glory?

For her long hair has been given for a covering.

16 But if anyone is disposed to be argumentative, we have no such custom, nor God’s churches.

6e. Eating and drinking to God’s glory in church

17 In this instruction I do not commend you, because not for the better but for the worse you come together.

18 First of all, when you come together in church, 
I hear there are divisions among you 

and in some part I believe it.
19 For there must be dissensions among you 

so the genuine may be known among you.

20 When you come together, therefore, it is not to eat the Lord’s supper.
21 For each has his own supper first in the eating, 

and one is hungry and another drunk.
22 Don’t you have houses in which to eat and drink?

Or do you despise God’s church and humiliate those who have nothing?

What should I say to you? Should I commend you? In this I do not commend you.

 11:4 This could be either long hair or a veil. Verses 14-15 identify long hair as the “covering.” It is extraordinary24

for Paul to suggest that God had given a woman long hair as her acknowledgment of her husband’s authority while she

prays to God or preaches, while at that time women were kept separate and silent in synagogue, as is confirmed by the

traditionalist insertion at 1 Cor 14:33b-35.

 11:4,5 Prophesies. Inspired preaching for upbuilding, encouragement and comfort. See 14:3.25
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1 Corinthians 21

6f. The meaning of sharing in the Lord’s supper

23 For I received from the Lord 
what I also handed over to you: 

that the Lord Jesus, 
on the night he was handed over, 

he took bread, 

24 and when he had given thanks, he broke it and said,
“This is my body that is for you.

This do in remembrance of me.”
25 In the same way also the cup, after supper, saying,

“This cup is the new covenant in my blood.
This do, as often as you drink it, in remembrance of me.”

26 For as often as you eat this bread and drink the cup, 
the death of the Lord you proclaim, 

until he comes.

6g. Spiritual food and drink of the church, and their unresponsiveness

27 Therefore whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord unworthily 
will be answerable for the body and the blood of the Lord.

28 A person should examine himself and so eat of the bread and drink from the cup.
29 For the one eating and drinking judgment on himself

eats and drinks without discerning the body.

30 Because of this many among you are weak and sick and some are falling asleep.
31 If we discerned ourselves we would not be judged,
32 but when we are judged by the Lord,

we are disciplined so that we may not be condemned with the world.

33 Therefore, my brothers, 
when you come together 

in order to eat, 
wait on one another.

34 If anyone is hungry, 
he should eat at home, 

so that not into condemnation 
do you come together.

And the rest I will set in order when I come.
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22 1 Corinthians

7. Making one body of many members who have different gifts26

7a. Many gifts from one spirit, God’s; many members are one body, Anointed’s27

12  Now concerning the spiritual gifts, brothers, 
I do not want you to be uninformed.

2 You know when you were Gentiles, to mute idols how you were led, being led astray.
3 Therefore I make known to you 

that no one speaking in God’s spirit 
says “Cursed Jesus,” 
and no one can say “Lord Jesus” 

except in holy spirit.

4 Varieties of gifts there are, but the same spirit.
5 And varieties of services there are, but the same Lord.
6 And varieties of works there are, but the same God who works all things in everyone.

7 To each
is given the manifestation of the spirit 

for the common good:
8 to one through the spirit is given a word of wisdom,
to another a word of knowledge according to the same spirit,

9 to someone else faithfulness in the same spirit,
to another gifts of healing in the one spirit,
10 to another workings of miracles,
to another prophecy,28

to another discernment of spirits,
to someone else kinds of tongues,
to another interpretation of tongues.

11 All these 
produces the one and the same spirit, 

distributing to each his own as it wishes.

12 For as the body 
is one 

and has many members, 
and all the members

of the body, 
being many, 

are one body,
so also the Anointed.

13 For in one spirit 
we all 

into one body were baptized,
whether Jews or Greeks, whether slaves or free,

and all 
one spirit 

we were given to drink.

 12:1-14:40 ABA. The first section discusses the variety of “spiritual” gifts. The last discusses the differences26

among the gifts. The center addresses another gift, love, necessary to make one body out of many members:.

 12:1-31 ABCBA. The A’s: lists of the spiritual gifts for the common good. The B’s: there are many members but27

one body, Anointed’s. The center: each individual member is essential to the body.

 12:10 Prophecy. Inspired preaching for upbuilding, encouragement and comfort. See 14:3.28
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1 Corinthians 23

14 And the body 
is not one member 

but many.

15 If the foot should say, “Because I am not a hand, I am not part of the
body,” not because of that is it not a part of the body.

16 And if the ear should say, “Because I am not an eye, I am not part of the
body,” not because of that is it not a part of the body.

17 If the whole body were an eye, where would be the hearing? 

If the whole were hearing, where would be the smelling?

18 But as it is, God placed the members, 
each one 

of them, 
in the body 

as he wished.

19 But if they were all 
one member, 

where would be the body?

20 But as it is, there are many members, 

but one body.

21 The eye cannot say to the hand, “I have no need of you,” 

nor again, the head to the feet, “I have no need of you.”

22 But much more the members of the body thought to be weaker are necessary,

23 and the members of the body we think to be less honorable these with greater
honor we clothe,

and our unpresentable members receive greater modesty, 24 which our
presentable members do not need.

But God has put together the body, 

to the inferior members giving greater honor, 

25 that there may be no division in the body, 

but that the members may have the same care for one another.

26 And if one member suffers, all the members suffer together; 

if a member is glorified, all the members rejoice together.

27 You are Anointed’s body, 

and members individually. 

28 And those God has placed in the church:

first apostles, second prophets, third teachers, then miracle workers, then gifts of healing,
helpers, leaders, kinds of tongues.

29 Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers? Are all miracle workers? 30 Do all have
gifts of healing? Do all speak in tongues? Do all interpret?

31 Strive for the greater gifts.   But a still more excellent way I will show you— 29

 12:31 This highlighted phrase and its partner in 14:1b are known as an “inclusion,” or “framing.” It is a literary29

device that marks the beginning and end of a unit of thought. It is a form of oral punctuation.
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24 1 Corinthians

7b. Love, the greatest gift, that enables all the other gifts30

13  If in the tongues of mortals I speak and of angels, 
but I do not have love, 

a noisy gong I am or a clanging cymbal.
2 And if I have the gift of prophecy and understand mysteries all and all knowledge, and if I
have all faith so as to remove mountains, 

but I do not have love, 
I am nothing.

3 And if I give away all my possessions, and if I hand over my body so that I may boast, 
but I do not have love, 

I gain nothing.

4 Love 
     is patient, 
     kind is 
Love. 

It is not jealous, 
is not pompous, 
is not puffed up, 
5 does not behave disgracefully, 
seeks not its own, 
is not provoked to anger, 
keeps no record of wrong, 
6 does not rejoice over injustice, 
but rejoices with the truth. 

7 It bears all things, 
     believes all things, 
     hopes all things, 
endures all things.

8 Love never fails.
If prophecies, they will pass away; if tongues, they will cease; if knowledge, it will pass away.

9 For we know in part and prophesy in part, 10 but when the perfect comes, the partial will
pass away.

11 When I was a child, I spoke as a child, I thought as a child, I reasoned as a child; when
I became a man I put away the ways of a child.
12 For now we see in a mirror, indistinctly, but then face to face.

Now I know in part, but then I will understand as I am understood.
13 Now lasting is faith, hope, love; these three; and greatest of these is love. 

14  Pursue love.

 13:1-14:1a  ABA. The first section: the gifts are ineffective without love; the center: the qualities of love; the last:30

love is lasting while the gifts are temporary. It is closely connected to the adjoining chapters. Chapter 12 ends with

references to prophets and tongues and a recommendation to strive for the “greater” gifts. The first section begins with

tongues and prophecy, and the third section refers to prophecies and tongues, both putting prophecy closer to love, which

is at the center. 14:1b resumes with prophecy and tongues and prefers prophecy. Together, they indicate that prophecy

is a greater gift than tongues, but both are empty without love, and both are temporary, while “love never fails.” The

Corinthians probably asked how to control prophecy and tongues in church. Paul answers those specifics in 14:26-40,

but first he gives them chapters 12 and 13.
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1 Corinthians 25

7c. Strive that you may excel in spiritual gifts for building up the church31

Strive for the spiritual gifts, and even more that you may prophesy.

2 For one who speaks in a tongue speaks not to people but to God, 
for no one understands, but in spirit he speaks mysteries. 

3 But one who prophesies speaks to people for upbuilding and encouragement and comfort.

4 One who speaks in a tongue builds up himself, 

but one who prophesies builds up the church.

5 I want you all to speak in tongues, and even more that you may prophesy. 

Greater is one who prophesies than one who speaks in tongues unless he interprets so the church may
be built up.

6 Now, brothers, if I come to you speaking in tongues, 
what good will I do you 

unless I speak to you either in revelation or in knowledge or in prophecy or teaching?

7 Likewise, lifeless things that give a sound, whether flute or harp, 
if they do not give a difference in the sounds, 

how will it be known what is played on the flute or the harp?

8 And if a trumpet gives an indistinct sound, 
who will get ready for battle?

9 So also you, unless you give by the tongue a clear word, 
how will it be known what is spoken? 

For you will be talking into air.

10 Ever so many kinds of languages are in the world, and none without meaning. 
11 If then I do not know the meaning of the language, 

I will be a foreigner to the speaker, and the speaker a foreigner to me.

12 So also you, since you are zealous for spirits, 
for building up the church 

strive that you may excel.

 14:1b-40 ABCBA. 1b-5, 6-12, 13-19, 20-25, 26-40. The A’s prefer prophecy and permit tongues with interpretation.31

The B’s give reasons and explanations why prophecy is more useful than tongues. C: if one speaks in tongues he should pray

he may interpret. The first A can be viewed as the proposition, the next three sections as reasons, and the last section as

the resume.

© 2012 Robert Arthur Bailey



26 1 Corinthians

13 Therefore, one who speaks in a tongue should pray that he may interpret. 
14 If I pray in a tongue, my spirit prays but my mind is unfruitful. 

15 What then? 
I will pray with the spirit, but I will pray also with the mind. 

I will sing with the spirit, but I will sing also with the mind.

16 Otherwise, when you bless with the spirit, 
one who is in the place of the uninstructed, 

how will he say the “Amen” to your thanksgiving, 
since he does not know what you are saying?

17 For you may give thanks well, but the other is not built up.

18 I give thanks to God that I speak in tongues more than all of you, 
19 but in church 

I would rather say five words with my mind, 
so I may instruct others also, 

than ten thousand words in a tongue.

20 Brothers, do not be children 
in thinking, 

but in evil be infants 
and in thinking 

be adults.

21 In the law it is written: 
“With other tongues and with lips of others will I speak to this people, 
and not even then will they listen to me, 

says the Lord.”

22 So the tongues are for a sign not to the believers 
but to the unbelievers,

and prophecy 
not to the unbelievers 

but to the believers.

23 If then the whole church meets together and all speak in tongues, 
and the uninstructed or unbelievers come in, 

will they not say you are out of your minds?

24 But if all prophesy, 
and an unbeliever or uninstructed comes in, 

he is convicted by all, 
he is called to account by all, 
25 the secrets of his heart are opened, 

and so falling down on his face he will worship God, saying, 
“Surely, God is among you.”
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1 Corinthians 27

26 What then, brothers? When you come together, 
each has a psalm, a teaching, a revelation, a tongue, or an interpretation. 

(Let all things be done for building up.)

27 If in a tongue someone speaks, let it be only by two, or at the most three, and in turn, 
and let one interpret. 
(28 But if there is no interpreter, 

he must keep silent in church and speak to himself and to God.)

29 Let two prophets or three speak, 
and let the others weigh what is said. 

30 If to another something is revealed who is sitting by, the first should be silent.
31 For you can one by one all prophesy, so all may learn and all may be encouraged. 

(32 Indeed, spirits of prophets to prophets are subject, 
33 for not of disorder is God, but of peace.)

{As in all the churches of the holy ones 34 the women in the churches must keep silent. 
For it is not permitted for them to speak. Rather, they must be subordinate, 

as also the law says.
35 If they want to learn anything, let them ask their husbands at home.

For it is shameful for a woman to speak in church.

(36 Did God’s word go forth from you? Or did it come only to you?
37 If anyone thinks he is a prophet or spiritual, 

he should recognize what I write to you 
that it is the Lord’s command. 

38 If anyone does not acknowledge this, he is not acknowledged.)}32

39 So, brothers, be zealous to prophesy 
and do not forbid speaking in tongues. 

(40 All things should be done properly and orderly.)

8. The division caused by death, and the Anointed’s resurrection33

 14:33b-38 This does not relate to the exposition or control of spiritual gifts, the subject of chapters 12-14, and32

does not discuss the use of tongues and prophecy, the subject of 14:1b-40, and especially of 14:26-40 and its parallel,

14:1b-5. And 14:33b-35 is more restrictive and inconsistent with 11:5,13. So 14:33b-38 is an interruption. The author

of 14:33b-38 appears to have tried, by location and content, to fit this into the ABBA structure for 14:26-40, making it

ABCBA. All five sections conclude with a parenthetical comment on constructiveness or orderliness (14:36-38 in the

new fourth section). The three central sections each contain a command about keeping silent in church (14:28,30,34).

And the word “prophet” in 14:37 matches the word “prophets” in 14:29 and “prophesy” in 14:39. Some manuscripts

place 14:34-35 after 14:40, probably because it was recognized to be an interruption. The table-pounding in 14:36-38

is more fitting for 14:33b-35 than for 14:26-33a. See notes on 1 Th 2:13-16; 1 Cor 11:4; 2 Cor 6:14-7:1; 1 Tim 2:11-12.

 15:1-58 ABBA. The first section lists the witnesses to the resurrection of Anointed, the last tells of God’s final33

victory over death when all his own will become participants in that resurrection. The resurrection of Anointed’s

followers is linked in the second with the resurrection of Anointed and God’s power over death; in the third with new

life, heavenly life, and spiritual life in God’s creations.
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28 1 Corinthians

8a. Witnesses to the Anointed’s resurrection

15  I declare to you, brothers, the good news that I preached to you, which also you received,
in which also you continue,

2 through which also you are saved on the word I preached to you 
if you hold fast, unless in vain you believed.

3 For I handed on to you as of first importance, which also I received:

that Anointed died for our sins
in accordance with the scriptures,

4 and that he was buried,

and that he was raised the third day
in accordance with the scriptures,

5 and that he appeared to Cephas,34

then to the twelve.
6 After that he appeared to over five hundred brothers at once, most of whom are still
alive, but some have fallen asleep.
7 After that he appeared to James,

then to all the apostles,
8 and last of all, as though to one born abnormally, he appeared also to me.

9 For I am the least of the apostles, not worthy to be called an apostle because I persecuted God’s church.
10 But by God’s grace

I am what I am,
and his grace to me has not been empty.
On the contrary, I have worked harder than all of them,

yet not I,
but God’s grace with me.

11 Therefore, whether I or they, so we preach, and so you believed.

8b. Resurrection linked with resurrection of Anointed and God’s power over death35

12 If Anointed is proclaimed that from the dead he has been raised,
how do some among you say that there is no resurrection of the dead?
13 If there is no resurrection of the dead,

neither has Anointed been raised.

14 If Anointed has not been raised, empty then is our message, empty also is your faith.
15 And we are found even to be false witnesses of God,

because we testified against God that he raised the Anointed,

whom he did not raise
if in fact the dead are not raised.
16 For if the dead are not raised,

neither has Anointed been raised.

17 If Anointed has not been raised, useless is your faith, you are still in your sins.
18 Then also those who have fallen asleep in Anointed are lost.

19 If in this life, in Anointed we are hoping only, most pitiable of all are we.

 15:5-8 Note the symmetrical pattern of appearances that pairs Paul with Peter.34

 15:12-34 ABCCBA. A’s, whether Anointed has been raised. B’s, if he has not. C’s, God’s power over death.35
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20 But now Anointed has been raised from the dead, 
the first of those who have fallen asleep.

21 For since through a man came death, also through a man came resurrection of
the dead.
22 For as in Adam all die, so also in the Anointed all will be made alive,

23 but each in his own turn, first Anointed, 
next those who are the Anointed’s, at his coming.

24 Then the end, 

when he hands over the kingdom to his God and Father,

when he has deposed every ruler and every authority and power.

25 For he must reign until “he has put all his enemies under his feet.”
26 The last enemy to be destroyed is death,

27 for “he subjected all things under his feet.” 

When it says that “all things have been subjected,” 
it is clear that it excepts the one 

who subjected all things under him.

28 When all things are subjected under him,
then the son himself will be subjected under the one 

who subjected all things under him, 

so that God may be all in all.

29 Otherwise, what will they bring about who are baptized for the dead?
If the dead are not raised at all, 

why are they baptized for them?
30 And why are we in danger every hour?

31 I die daily, by the pride in you that I have in Anointed Jesus our Lord!
32 If in a human way I fought wild beasts in Ephesus,

what good is it to me?
If the dead are not raised, 

“Let us eat and drink, for tomorrow we die.”

33 Do not be led astray: 
“Bad company corrupts good morals.” 

34 Come to your senses justly and sin not, 
for some are ignorant of God. 

To your shame I say this.
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8c. Resurrection is linked with new, heavenly, and spiritual life in God’s creations

35 But someone will say, “How are the dead raised? In what kind of body do they appear?”
36 You fool, what you sow does not come to life unless it dies.

37 And what you sow, 
not the body that will be 

do you sow, 
but naked grain, perhaps of wheat or of some other.

38 But God gives it a body as he has willed, and to each of the seeds its own body.

39 Not every flesh is the same flesh,
but one of people, another flesh of cattle, another flesh of birds, another of fish.

40 There are both heavenly bodies and earthly bodies.
But the glory of the heavenly is one, and that of the earthly is another.

41 One glory is of the sun, and another glory of the moon, and another glory of stars.
Indeed, star differs from star in glory.

42 So also the resurrection of the dead:
It is sown in corruption, it is raised in incorruption.
43 It is sown in dishonor, it is raised in glory.
It is sown in weakness, it is raised in strength.
44 It is sown a natural body, it is raised a spiritual body.

If there is a natural body, there is also a spiritual one.

45 So also it is written: “The first man Adam became a living soul,” the last Adam a life-giving spirit.
46 But not first was the spiritual, but the natural, then the spiritual.

47 The first man was from earth, of dust; the second man, from heaven.
48 As the one of dust, so also those of dust, and as the one of heaven, so also those of heaven.

49 And as we have borne the image of the one of dust, let us  also bear the image of the one of36

heaven.

 15:49 “Let us bear” has much stronger textual support than the reading preferred by the NA27 Greek text, “we36

will bear.” And it is consistent with 15:2,58. See Metzger’s A Textual Commentary on the Greek New Testament, 1994.
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8d. Participants in the Anointed’s resurrection

50 This I say, brothers:
flesh and blood cannot inherit God’s kingdom,

nor does corruption inherit incorruption.
51 Listen! I tell you a mystery. 

We will not all fall asleep, 
but we will all be changed,

52 in a moment, in a blink of an eye, 
at the last trumpet.
For the trumpet will sound,

and the dead will be raised incorruptible, 
and we will be changed.

53 For this corruptible must put on incorruption,
and this mortal must put on immortality.

54 And when this corruptible puts on incorruption, 
and this mortal puts on immortality, 

then will take place the word that has been written: 

“Swallowed has been Death by victory.
55 Where, Death, is your victory?

Where, Death, is your sting?”
56 The sting of Death is sin,

and the power of sin is the law.
57 But to God be thanks who gives us the victory through our Lord Jesus Anointed!

58 Therefore, brothers, my beloved, be steadfast, immovable, 
overflowing in the Lord’s work always, 

knowing that your labor is not in vain in the Lord.

Gift for Jerusalem, travel plans, and commendations37

The gift for Jerusalem38

16  Now concerning the collection for the holy ones, as I directed the churches of Galatia, so you
also should do.

2 On the first day of the week each of you should put aside and save as each has prospered,
lest when I come 

at that time there need be collections.
3 And when I am there 

whoever you approve, with letters I will send them to take your gift to Jerusalem. 
4 And if it is fitting for me also to go, they will go with me.

 16:1-18 ABA. Parallel with 1:4-9. The first and last sections are both forms of thanksgiving.37

 16:1-4 See Gal 2:10; 2 Cor 8:1-6; 9:1-2; and Rom 15:25-31.38
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Paul’s plans to come to them39

5 I will come to you when I have passed through Macedonia, for I do pass through Macedonia,
6 and perhaps I will remain with you 

or even spend the winter,
so that you may send me on wherever I go.

7 For I do not want to see you now in passing,
for I hope to stay some time with you if the Lord permits.

8 I will stay in Ephesus until Pentecost, 9 for a door has opened to me great and fruitful, and there are
many adversaries.

Commendation of letter carriers, and summary of letter

10 When Timothy comes,
see that he is without fear in your company,

for he is doing the Lord’s work as I also am.
11 No one, then, should look down on him,

but send him on in peace that he may return to me,
for I am expecting him with the brothers.

12 Now concerning brother Apollos,
I urged him strongly that he should come to you with the brothers,
but it was not at all his will that he come now.

He will come when he has opportunity.

13 Watch.
Stand firm in the faith.
Be men.
Be strong.
14 Let all you do be done in love.

15 I appeal to you, brothers—you know the household of Stephanas,
that it is the first fruit of Achaia
and to the service of the holy ones they have devoted themselves—

16 that you respect such and everyone who helps and labors.

17 I am glad for the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus,
because they have made up for your absence,
18 for they refreshed my spirit and yours.

So give recognition to such as them.

 16:5-9 Paul evidently changed his mind about this when Timothy returned from delivering this letter, and made39

an unexpected trip by sea (250 miles) directly to Corinth. That turned out to be a “painful visit” (2 Cor 2:1; 12:14; 13:1-

2), and he returned to Ephesus before taking the trip he describes here.
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Greetings and blessing40

19 Greeting you are the churches of Asia.
Greeting you in the Lord greatly is Aquila and Prisca, with the church at their house.
20 Greeting you are all the brothers.
Greet one another with a holy kiss.

21 THEGREETINGBYMYOWNHANDPAUL  41

22 If anyone does not love the Lord, let him be cursed.
Our Lord, come!
23 The grace of the Lord Jesus be with you.

24 My love be with all of you in Anointed Jesus.

 16:19-24 The last of five divisions of this letter. Parallel with 1:1-3.40

 16:21 When Paul wrote, all letters were capitals, there was no punctuation as we know it, no chapter or verse41

markings, no spacing between words, sentences, or paragraphs.
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1 Corinthians 1

The Greek text is from Novum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27  Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,th

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj klhto.j avpo,stoloj Cristou/ VIhsou/ dia. qelh,matoj qeou/ kai. Swsqe,nhj o` avdelfo.j 
 th/| evkklhsi,a| tou/ qeou/ th/| ou;sh| evn Kori,nqw|( 2

h`giasme,noij 
evn Cristw/| VIhsou/( 

klhtoi/j a`gi,oij( 
su.n pa/sin toi/j evpikaloume,noij to. o;noma tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ evn panti.
to,pw|( auvtw/n kai. h`mw/n\ 

 Ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/Å 3

 Euvcaristw/ tw/| qew/| mou pa,ntote 4

peri. u`mw/n 
evpi. th/| ca,riti tou/ qeou/ 

th/| doqei,sh| u`mi/n 
evn Cristw/| VIhsou/( 

 o[ti evn panti. evplouti,sqhte evn auvtw/|( evn panti. lo,gw| kai. pa,sh| gnw,sei( 5

 kaqw.j to. martu,rion tou/ Cristou/ evbebaiw,qh evn u`mi/n( 6

 w[ste u`ma/j mh. u`sterei/sqai evn mhdeni. cari,smati avpekdecome,nouj th.n7

avpoka,luyin tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/\ 
 o]j kai. bebaiw,sei u`ma/j8

e[wj te,louj avnegklh,touj evn th/| h`me,ra| tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ ÎCristou/ÐÅ 

 pisto.j o` qeo,j(9

diV ou- evklh,qhte eivj koinwni,an/ 
tou/ ui`ou/ auvtou/ VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ 

 Parakalw/ de. u`ma/j( avdelfoi,( dia. tou/ ovno,matoj tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/( i[na10

to. auvto. le,ghte pa,ntej 
kai. mh. h=| evn u`mi/n sci,smata( 

h=te de. kathrtisme,noi evn tw/| auvtw/| noi> kai. evn th/| auvth/| gnw,mh|Å 

 evdhlw,qh ga,r moi peri. u`mw/n( avdelfoi, mou( u`po. tw/n Clo,hj o[ti e;ridej evn u`mi/n11

eivsinÅ 

 le,gw de. tou/to o[ti e[kastoj u`mw/n le,gei\ evgw. me,n eivmi Pau,lou( evgw. de.12

VApollw/( evgw. de. Khfa/( evgw. de. Cristou/Å 

 meme,ristai o` Cristo,jÈ mh. Pau/loj evstaurw,qh u`pe.r u`mw/n( h' eivj to. o;noma Pau,lou13

evbapti,sqhteÈ 

 euvcaristw/ Îtw/| qew/|Ð o[ti ouvde,na u`mw/n evba,ptisa 14

eiv mh. Kri,spon kai. Ga,i?on( 
 i[na mh, tij ei;ph| o[ti eivj to. evmo.n o;noma evbapti,sqhteÅ 15

 evba,ptisa de. kai. to.n Stefana/ oi=kon( 16

loipo.n ouvk oi=da ei; tina a;llon evba,ptisaÅ 
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 ouv ga.r avpe,steile,n me Cristo.j bapti,zein avlla. euvaggeli,zesqai( 17

ouvk evn sofi,a| lo,gou( 
i[na mh. kenwqh/| o` stauro.j 

tou/ Cristou/Å 
 ~O lo,goj ga.r o` tou/ staurou/ 18

toi/j me.n avpollume,noij mwri,a evsti,n( 
toi/j de. sw|zome,noij h`mi/n du,namij qeou/ evstinÅ 

 ge,graptai ga,r\ avpolw/ 19

th.n sofi,an tw/n sofw/n 
kai. th.n su,nesin tw/n sunetw/n 

avqeth,swÅ 

 pou/ sofo,jÈ pou/ grammateu,jÈ pou/ suzhthth.j tou/ aivw/noj tou,touÈ 20

ouvci. evmw,ranen o` qeo.j th.n sofi,an tou/ ko,smouÈ 
 evpeidh. ga.r evn th/| sofi,a| tou/ qeou/ 21

ouvk e;gnw o` ko,smoj dia. th/j sofi,aj to.n qeo,n( 
euvdo,khsen o` qeo.j dia. th/j mwri,aj tou/ khru,gmatoj sw/sai tou.j pisteu,ontaj\ 

 evpeidh. kai. VIoudai/oi shmei/a aivtou/sin 22

kai. {Ellhnej sofi,an zhtou/sin( 
 h`mei/j de. khru,ssomen Cristo.n evstaurwme,non( 23

VIoudai,oij me.n ska,ndalon( 
e;qnesin de. mwri,an( 

 auvtoi/j de. toi/j klhtoi/j( 24

VIoudai,oij te 
kai. {Ellhsin( 

Cristo.n qeou/ du,namin kai. qeou/ sofi,an\ 
 o[ti to. mwro.n tou/ qeou/ sofw,teron tw/n avnqrw,pwn evsti.n 25

kai. to. avsqene.j tou/ qeou/ ivscuro,teron tw/n avnqrw,pwnÅ 

 Ble,pete ga.r th.n klh/sin u`mw/n( avdelfoi,( o[ti ouv polloi. sofoi. kata. sa,rka( 26

ouv polloi. dunatoi,( 
ouv polloi. euvgenei/j\ 

 avlla. ta. mwra. tou/ ko,smou evxele,xato o` qeo,j( i[na kataiscu,nh| tou.j sofou,j( 27

kai. ta. avsqenh/ tou/ ko,smou evxele,xato o` qeo,j( i[na kataiscu,nh| ta. ivscura,( 
 kai. ta. avgenh/ tou/ ko,smou kai. ta. evxouqenhme,na evxele,xato o` qeo,j( ta. mh.28

o;nta( i[na ta. o;nta katargh,sh|( 
 o[pwj mh. kauch,shtai pa/sa sa.rx evnw,pion tou/ qeou/Å 29

 evx auvtou/ de.30

u`mei/j evste 
evn Cristw/| VIhsou/( o]j evgenh,qh sofi,a 

h`mi/n 
avpo. qeou/( dikaiosu,nh te kai. a`giasmo.j kai. avpolu,trwsij( 

 i[na kaqw.j ge,graptai\ o` kaucw,menoj evn kuri,w| kauca,sqwÅ 31
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2 Kavgw. evlqw.n pro.j u`ma/j( avdelfoi,( h=lqon ouv kaqV u`peroch.n lo,gou h' sofi,aj 
katagge,llwn u`mi/n to. musth,rion tou/ qeou/Å 

 ouv ga.r e;krina, ti eivde,nai evn u`mi/n eiv mh. VIhsou/n Cristo.n kai. tou/ton evstaurwme,nonÅ 2

 kavgw. evn avsqenei,a| kai. evn fo,bw| kai. evn tro,mw| pollw/| evgeno,mhn pro.j u`ma/j( 3

 kai. o` lo,goj mou kai. to. kh,rugma, mou ouvk evn peiqoi/ÎjÐ sofi,aj Îlo,goijÐ 4

avllV evn avpodei,xei pneu,matoj kai. duna,mewj( 
 i[na h` pi,stij u`mw/n mh. h=| evn sofi,a| avnqrw,pwn 5

avllV evn duna,mei qeou/Å 
 Sofi,an de. lalou/men evn toi/j telei,oij( 6

sofi,an de. ouv tou/ aivw/noj tou,tou ouvde. tw/n avrco,ntwn tou/ aivw/noj tou,tou tw/n
katargoume,nwn\ 

 avlla. lalou/men qeou/ sofi,an 7

evn musthri,w| 
th.n avpokekrumme,nhn( 

h]n prow,risen o` qeo.j pro. tw/n aivw,nwn eivj do,xan h`mw/n( 
 h]n ouvdei.j tw/n avrco,ntwn tou/ aivw/noj tou,tou e;gnwken\ 8

eiv ga.r e;gnwsan( 
ouvk a'n to.n ku,rion th/j do,xhj evstau,rwsanÅ 

 avlla. kaqw.j ge,graptai\ a] ovfqalmo.j ouvk ei=den kai. ou=j ouvk h;kousen kai. evpi. kardi,an9

avnqrw,pou ouvk avne,bh( 
a] h`toi,masen o` qeo.j toi/j avgapw/sin auvto,nÅ 

 h`mi/n de. avpeka,luyen o` qeo.j dia. tou/ pneu,matoj\ 10

to. ga.r pneu/ma pa,nta evrauna/|( kai. ta. ba,qh tou/ qeou/Å 

 ti,j ga.r oi=den avnqrw,pwn ta. tou/ avnqrw,pou eiv mh. to. pneu/ma tou/ avnqrw,pou to.11

evn auvtw/|È ou[twj kai. ta. tou/ qeou/ ouvdei.j e;gnwken eiv mh. to. pneu/ma tou/ qeou/Å 

 h`mei/j de. ouv to. pneu/ma tou/ ko,smou evla,bomen avlla. to. pneu/ma to. evk tou/12

qeou/( i[na eivdw/men ta. u`po. tou/ qeou/ carisqe,nta h`mi/n\ 

 a] kai. lalou/men ouvk evn didaktoi/j avnqrwpi,nhj sofi,aj lo,goij avllV evn13

didaktoi/j pneu,matoj( pneumatikoi/j pneumatika. sugkri,nontejÅ 

 yuciko.j de. a;nqrwpoj ouv de,cetai ta. tou/ pneu,matoj tou/ qeou/\ 14

mwri,a ga.r auvtw/| evstin kai. ouv du,natai gnw/nai( 
o[ti pneumatikw/j avnakri,netaiÅ 

 o` de. pneumatiko.j avnakri,nei Îta.Ð pa,nta( auvto.j de. u`pV ouvdeno.j avnakri,netaiÅ 15

 ti,j ga.r e;gnw nou/n kuri,ou( 16

o]j sumbiba,sei auvto,nÈ 
h`mei/j de. nou/n Cristou/ e;comenÅ 
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3 Kavgw,( avdelfoi,( ouvk hvdunh,qhn lalh/sai u`mi/n w`j pneumatikoi/j 
avllV w`j sarki,noij( w`j nhpi,oij evn Cristw/|Å 

 ga,la u`ma/j evpo,tisa( ouv brw/ma\ 2

ou;pw ga.r evdu,nasqeÅ 
avllV ouvde. e;ti nu/n du,nasqe( 

 e;ti ga.r sarkikoi, evsteÅ 3

o[pou ga.r evn u`mi/n zh/loj kai. e;rij( ouvci. sarkikoi, evste kai. kata. a;nqrwpon peripatei/teÈ 
 o[tan ga.r le,gh| tij\ evgw. me,n eivmi Pau,lou( e[teroj de,\ evgw. VApollw/( ouvk a;nqrwpoi, evsteÈ 4

 Ti, ou=n evstin VApollw/jÈ ti, de, evstin Pau/lojÈ 5

dia,konoi diV w-n evpisteu,sate( 
kai. e`ka,stw| w`j o` ku,rioj e;dwkenÅ 

 evgw. evfu,teusa( VApollw/j evpo,tisen( 6

avlla. o` qeo.j hu;xanen\ 
 w[ste ou;te o` futeu,wn evsti,n ti ou;te o` poti,zwn 7

avllV o` auvxa,nwn qeo,jÅ 
 o` futeu,wn de. kai. o` poti,zwn e[n eivsin( 8

e[kastoj de. to.n i;dion misqo.n lh,myetai kata. to.n i;dion ko,pon\ 
 qeou/ ga,r evsmen sunergoi,( 9

qeou/ gew,rgion( qeou/ oivkodomh, evsteÅ 

 Kata. th.n ca,rin tou/ qeou/ th.n doqei/sa,n moi 10

w`j sofo.j avrcite,ktwn qeme,lion e;qhka( 
a;lloj de. evpoikodomei/Å 
e[kastoj de. blepe,tw pw/j evpoikodomei/Å 

 qeme,lion ga.r a;llon ouvdei.j du,natai qei/nai para. to.n kei,menon( 11

o[j evstin VIhsou/j Cristo,jÅ 

 eiv de, tij evpoikodomei/ evpi. to.n qeme,lion 12

cruso,n( a;rguron( li,qouj timi,ouj( xu,la( co,rton( kala,mhn( 
 e`ka,stou to. e;rgon 13

fanero.n genh,setai( 
h` ga.r h`me,ra dhlw,sei( 

o[ti evn puri. avpokalu,ptetai\ 
kai. e`ka,stou to. e;rgon 

o`poi/o,n evstin 
to. pu/r Îauvto.Ð dokima,seiÅ 
   ei; tinoj to. e;rgon menei/ o] evpoikodo,mhsen( misqo.n lh,myetai\ 14

   ei; tinoj to. e;rgon katakah,setai( zhmiwqh,setai( auvto.j de. swqh,setai( 15

ou[twj de. w`j dia. puro,jÅ 

 Ouvk oi;date o[ti nao.j qeou/ evste 16

kai. to. pneu/ma tou/ qeou/ oivkei/ evn u`mi/nÈ 
 ei; tij to.n nao.n tou/ qeou/ fqei,rei( 17

fqerei/ tou/ton o` qeo,j\ 
o` ga.r nao.j tou/ qeou/ a[gio,j evstin( 

oi[tine,j evste u`mei/jÅ 
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 Mhdei.j e`auto.n evxapata,tw\ 18

ei; tij dokei/ sofo.j ei=nai evn u`mi/n evn tw/| aivw/ni tou,tw|( 
mwro.j gene,sqw( i[na ge,nhtai sofo,jÅ 

 h` ga.r sofi,a tou/ ko,smou tou,tou mwri,a para. tw/| qew/| evstinÅ 19

ge,graptai ga,r\ o` drasso,menoj tou.j sofou.j evn th/| panourgi,a| auvtw/n\ 

 kai. pa,lin\ ku,rioj ginw,skei tou.j dialogismou.j tw/n sofw/n o[ti20

eivsi.n ma,taioiÅ 

 w[ste mhdei.j kauca,sqw evn avnqrw,poij\ 21

pa,nta ga.r u`mw/n evstin( 
 ei;te Pau/loj ei;te VApollw/j ei;te Khfa/j( ei;te ko,smoj 22

ei;te zwh. ei;te qa,natoj( ei;te evnestw/ta ei;te me,llonta\ 
pa,nta u`mw/n( 

 u`mei/j de. Cristou/( Cristo.j de. qeou/Å 23

4 ou[twj h`ma/j logize,sqw a;nqrwpoj 
w`j u`phre,taj Cristou/ kai. oivkono,mouj musthri,wn qeou/Å 

 w-de loipo.n zhtei/tai evn toi/j oivkono,moij( i[na pisto,j tij eu`reqh/|Å 2

 evmoi. de. eivj evla,cisto,n evstin( i[na u`fV u`mw/n avnakriqw/ h' u`po. avnqrwpi,nhj3

h`me,raj\ 
avllV ouvde. evmauto.n avnakri,nwÅ 

 ouvde.n ga.r evmautw/| su,noida( 4

avllV ouvk evn tou,tw| dedikai,wmai( 
o` de. avnakri,nwn me ku,rio,j evstinÅ 

 w[ste mh. pro. kairou/ ti kri,nete e[wj a'n e;lqh| o` ku,rioj( 5

o]j kai. fwti,sei ta. krupta. tou/ sko,touj 
kai. fanerw,sei ta.j boula.j tw/n kardiw/n\ 

kai. to,te o` e;painoj genh,setai e`ka,stw| avpo. tou/ qeou/Å 

 Tau/ta de,( avdelfoi,( meteschma,tisa eivj evmauto.n kai. VApollw/n diV u`ma/j( 6

i[na evn h`mi/n ma,qhte to. mh. u`pe.r a] ge,graptai( 
i[na mh. ei-j u`pe.r tou/ e`no.j fusiou/sqe kata. tou/ e`te,rouÅ 
 ti,j ga,r se diakri,neiÈ 7

ti, de. e;ceij o] ouvk e;labejÈ 
eiv de. kai. e;labej( ti, kauca/sai w`j mh. labw,nÈ 
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 h;dh kekoresme,noi evste,( 8

h;dh evplouth,sate( 
cwri.j h`mw/n evbasileu,sate\ 

kai. o;felo,n ge evbasileu,sate( 
i[na kai. h`mei/j u`mi/n sumbasileu,swmenÅ 

 dokw/ ga,r( o` qeo.j h`ma/j tou.j avposto,louj evsca,touj avpe,deixen 9

w`j evpiqanati,ouj( 
o[ti qe,atron evgenh,qhmen tw/| ko,smw| kai. avgge,loij kai. avnqrw,poijÅ 

 h`mei/j mwroi. dia. Cristo,n( 10

u`mei/j de. fro,nimoi evn Cristw/|\ 
h`mei/j avsqenei/j( 
u`mei/j de. ivscuroi,\ 

u`mei/j e;ndoxoi( 
h`mei/j de. a;timoiÅ 

 a;cri th/j a;rti w[raj 11

kai. peinw/men 
kai. diyw/men 
kai. gumniteu,omen 
kai. kolafizo,meqa 
kai. avstatou/men 

 kai. kopiw/men evrgazo,menoi tai/j ivdi,aij cersi,n\ 12

loidorou,menoi euvlogou/men( 
diwko,menoi avneco,meqa( 
 dusfhmou,menoi parakalou/men\ 13

w`j perikaqa,rmata tou/ ko,smou evgenh,qhmen( pa,ntwn peri,yhma 
e[wj a;rtiÅ 

 Ouvk evntre,pwn u`ma/j gra,fw tau/ta avllV w`j te,kna mou avgaphta. nouqetw/ÎnÐÅ 14

 eva.n ga.r muri,ouj paidagwgou.j e;chte 15

evn Cristw/| 
avllV ouv pollou.j pate,raj\ 

evn ga.r Cristw/| VIhsou/ 
dia. tou/ euvaggeli,ou evgw. u`ma/j evge,nnhsaÅ 

 Parakalw/ ou=n u`ma/j( mimhtai, mou gi,nesqeÅ 16

 Dia. tou/to e;pemya u`mi/n Timo,qeon( 17

o[j evsti,n mou te,knon avgaphto.n kai. pisto.n evn kuri,w|( 
o]j u`ma/j avnamnh,sei ta.j o`dou,j mou ta.j evn Cristw/| ÎVIhsou/Ð( 

kaqw.j pantacou/ evn pa,sh| evkklhsi,a| dida,skwÅ 

 ~Wj mh. evrcome,nou de, mou pro.j u`ma/j evfusiw,qhsa,n tinej\ 18

 evleu,somai de. tace,wj pro.j u`ma/j eva.n o` ku,rioj qelh,sh|( 19

kai. gnw,somai ouv to.n lo,gon tw/n pefusiwme,nwn avlla. th.n du,namin\ 
 ouv ga.r evn lo,gw| h` basilei,a tou/ qeou/ avllV evn duna,meiÅ 20

 ti, qe,leteÈ evn r`a,bdw| e;lqw pro.j u`ma/j h' evn avga,ph| pneu,mati, te prau<thtojÈ 21
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5 {Olwj avkou,etai evn u`mi/n pornei,a( 
kai. toiau,th pornei,a h[tij ouvde. evn toi/j e;qnesin( 

w[ste gunai/ka, tina tou/ patro.j e;ceinÅ 

 kai. u`mei/j pefusiwme,noi evste. kai. ouvci. ma/llon evpenqh,sate( 2

i[na avrqh/| evk me,sou u`mw/n o` to. e;rgon tou/to pra,xajÈ 
 evgw. me.n ga,r( avpw.n tw/| sw,mati parw.n de. tw/| pneu,mati( 3

h;dh ke,krika 
w`j parw.n 

to.n ou[twj tou/to katergasa,menon\ 

 evn tw/| ovno,mati tou/ kuri,ou Îh`mw/nÐ VIhsou/ 4

sunacqe,ntwn u`mw/n kai. tou/ evmou/ pneu,matoj 
su.n th/| duna,mei tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/( 

 paradou/nai to.n toiou/ton tw/| satana/| 5

eivj o;leqron 
th/j sarko,j( 
i[na to. pneu/ma 

swqh/| 
evn th/| h`me,ra| tou/ kuri,ouÅ 

 Ouv kalo.n to. kau,chma u`mw/nÅ 6

ouvk oi;date o[ti mikra. zu,mh o[lon to. fu,rama zumoi/È 
 evkkaqa,rate th.n palaia.n zu,mhn( i[na h=te ne,on fu,rama( kaqw,j evste a;zumoi\ 7

kai. ga.r to. pa,sca h`mw/n evtu,qh 
Cristo,jÅ 

 w[ste e`orta,zwmen 8

mh. evn zu,mh| palaia/| mhde. evn zu,mh| kaki,aj kai. ponhri,aj 
avllV evn avzu,moij eivlikrinei,aj kai. avlhqei,ajÅ 

 :Egraya u`mi/n evn th/| evpistolh/| mh. sunanami,gnusqai po,rnoij( 9

 ouv pa,ntwj toi/j po,rnoij tou/ ko,smou tou,tou 10

h' toi/j pleone,ktaij kai. a[rpaxin h' eivdwlola,traij( 
evpei. wvfei,lete a;ra evk tou/ ko,smou evxelqei/nÅ 

 nu/n de. e;graya u`mi/n mh. sunanami,gnusqai eva,n tij avdelfo.j ovnomazo,menoj 11

h=| po,rnoj h' pleone,kthj h' eivdwlola,trhj h' loi,doroj h' me,qusoj h' a[rpax( 
tw/| toiou,tw| mhde. sunesqi,einÅ 

 ti, ga,r moi tou.j e;xw kri,neinÈ 12

ouvci. tou.j e;sw u`mei/j kri,neteÈ 
 tou.j de. e;xw o` qeo.j krinei/Å 13

evxa,rate to.n ponhro.n evx u`mw/n auvtw/nÅ 

© 2012 Robert Arthur Bailey



8 1 Corinthians

6 Tolma/| tij u`mw/n pra/gma e;cwn pro.j to.n e[teron kri,nesqai evpi. tw/n avdi,kwn kai. ouvci. evpi.
tw/n a`gi,wnÈ 

 h' ouvk oi;date o[ti oi` a[gioi to.n ko,smon krinou/sinÈ 2

kai. eiv evn u`mi/n kri,netai o` ko,smoj( avna,xioi, evste krithri,wn evlaci,stwnÈ 
 ouvk oi;date o[ti avgge,louj krinou/men( 3

mh,ti ge biwtika,È 
 biwtika. me.n ou=n krith,ria eva.n e;chte( 4

tou.j evxouqenhme,nouj evn th/| evkklhsi,a|( tou,touj kaqi,zeteÈ 
 pro.j evntroph.n u`mi/n le,gwÅ 5

ou[twj ouvk e;ni evn u`mi/n ouvdei.j sofo,j( o]j dunh,setai diakri/nai avna. me,son tou/ avdelfou/
auvtou/È 

 avlla. avdelfo.j meta. avdelfou/ kri,netai kai. tou/to evpi. avpi,stwnÈ 6

 :Hdh me.n Îou=nÐ o[lwj h[tthma u`mi/n evstin o[ti kri,mata e;cete meqV e`autw/nÅ7

dia. ti, ouvci. ma/llon avdikei/sqeÈ
dia. ti, ouvci. ma/llon avposterei/sqeÈ 

 avlla. u`mei/j avdikei/te kai. avposterei/te( kai. tou/to avdelfou,jÅ 8

 "H ouvk oi;date 9

o[ti a;dikoi qeou/ basilei,an ouv klhronomh,sousinÈ 
mh. plana/sqe\ 

ou;te po,rnoi ou;te eivdwlola,trai ou;te moicoi. ou;te malakoi. ou;te avrsenokoi/tai 10

ou;te kle,ptai ou;te pleone,ktai( ouv me,qusoi( ouv loi,doroi( ouvc a[rpagej basilei,an
qeou/ klhronomh,sousinÅ 

 kai. tau/ta, tinej h=te\ 11

avlla. avpelou,sasqe( avlla. h`gia,sqhte( avlla. evdikaiw,qhte 
evn tw/| ovno,mati tou/ kuri,ou VIhsou/ Cristou/ 

kai. evn tw/| pneu,mati tou/ qeou/ h`mw/nÅ 
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 Pa,nta moi e;xestin 12

avllV ouv pa,nta sumfe,rei\ 
pa,nta moi e;xestin 

avllV ouvk evgw. evxousiasqh,somai u`po, tinojÅ 

 ta. brw,mata th/| koili,a| kai. h` koili,a toi/j brw,masin( 13

o` de. qeo.j kai. tau,thn kai. tau/ta katargh,seiÅ 
to. de. sw/ma ouv th/| pornei,a| avlla. tw/| kuri,w|( kai. o` ku,rioj tw/| sw,mati\ 

 o` de. qeo.j kai. to.n ku,rion h;geiren kai. h`ma/j evxegerei/ dia. th/j duna,mewj auvtou/Å 14

 ouvk oi;date o[ti ta. sw,mata u`mw/n me,lh Cristou/ evstinÈ 15

a;raj ou=n ta. me,lh tou/ Cristou/ poih,sw po,rnhj me,lhÈ 
mh. ge,noitoÅ 

 Îh'Ð ouvk oi;date o[ti o` kollw,menoj th/| po,rnh| e]n sw/ma, evstinÈ e;sontai ga,r(16

fhsi,n( oi` du,o eivj sa,rka mi,anÅ 
 o` de. kollw,menoj tw/| kuri,w| e]n pneu/ma, evstinÅ 17

 Feu,gete th.n pornei,anÅ 18

pa/n a`ma,rthma o] eva.n poih,sh| a;nqrwpoj evkto.j tou/ sw,mato,j evstin\ 
o` de. porneu,wn eivj to. i;dion sw/ma a`marta,neiÅ 

 h' ouvk oi;date o[ti to. sw/ma u`mw/n nao.j tou/ evn u`mi/n a`gi,ou pneu,mato,j evstin 19

ou- e;cete avpo. qeou/( 
kai. ouvk evste. e`autw/nÈ 

 hvgora,sqhte ga.r timh/j\ 20

doxa,sate dh. to.n qeo.n evn tw/| sw,mati u`mw/nÅ 
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7 Peri. de. w-n evgra,yate( kalo.n avnqrw,pw| gunaiko.j mh. a[ptesqai\ 
 dia. de. ta.j pornei,aj e[kastoj th.n e`autou/ gunai/ka evce,tw 2

kai. e`ka,sth to.n i;dion a;ndra evce,twÅ 
 th/| gunaiki. o` avnh.r th.n ovfeilh.n avpodido,tw( 3

o`moi,wj de. kai. h` gunh. tw/| avndri,Å 
 h` gunh. tou/ ivdi,ou sw,matoj ouvk evxousia,zei avlla. o` avnh,r( 4

o`moi,wj de. kai. o` avnh.r tou/ ivdi,ou sw,matoj ouvk evxousia,zei avlla. h` gunh,Å 

 mh. avposterei/te avllh,louj( 5

eiv mh,ti a'n evk sumfw,nou pro.j kairo,n( 
i[na scola,shte th/| proseuch/| 

kai. pa,lin evpi. to. auvto. h=te( 
i[na mh. peira,zh| u`ma/j o` satana/j dia. th.n avkrasi,an u`mw/nÅ 

 tou/to de. le,gw kata. suggnw,mhn ouv katV evpitagh,nÅ 6

 qe,lw de. pa,ntaj avnqrw,pouj ei=nai w`j kai. evmauto,n\ 7

avlla. e[kastoj i;dion e;cei ca,risma evk qeou/( 
o` me.n ou[twj( o` de. ou[twjÅ 

 Le,gw de. toi/j avga,moij kai. tai/j ch,raij( kalo.n auvtoi/j eva.n mei,nwsin w`j8

kavgw,\ 
 eiv de. ouvk evgkrateu,ontai( gamhsa,twsan( krei/tton ga,r evstin gamh/sai h'9

purou/sqaiÅ 

 Toi/j de. gegamhko,sin paragge,llw( ouvk evgw. avlla. o` ku,rioj( gunai/ka avpo.10

avndro.j mh. cwrisqh/nai( 
 &eva.n de. kai. cwrisqh/|( 11

mene,tw a;gamoj 
h' tw/| avndri. katallagh,tw(& 

kai. a;ndra gunai/ka mh. avfie,naiÅ 

 Toi/j de. loipoi/j le,gw evgw. ouvc o` ku,rioj\ 12

ei; tij avdelfo.j gunai/ka e;cei a;piston kai. au[th suneudokei/ oivkei/n metV auvtou/( mh.
avfie,tw auvth,n\ 

 kai. gunh. ei; tij e;cei a;ndra a;piston kai. ou-toj suneudokei/ oivkei/n metV auvth/j(13

mh. avfie,tw to.n a;ndraÅ 
 h`gi,astai ga.r o` avnh.r o` a;pistoj evn th/| gunaiki. 14

kai. h`gi,astai h` gunh. h` a;pistoj evn tw/| avdelfw/|\ 
evpei. a;ra ta. te,kna u`mw/n avka,qarta, evstin( nu/n de. a[gia, evstinÅ 

 eiv de. o` a;pistoj cwri,zetai( cwrize,sqw\ ouv dedou,lwtai o` avdelfo.j 15

h' h` avdelfh. evn toi/j toiou,toij\ 
evn de. eivrh,nh| ke,klhken u`ma/j o` qeo,jÅ 

 ti, ga.r oi=daj( gu,nai( eiv to.n a;ndra sw,seijÈ 16

h' ti, oi=daj( a;ner( eiv th.n gunai/ka sw,seijÈ 
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 Eiv mh. e`ka,stw| w`j evme,risen o` ku,rioj( e[kaston w`j ke,klhken o` qeo,j( ou[twj peripatei,twÅ17

kai. ou[twj evn tai/j evkklhsi,aij pa,saij diata,ssomaiÅ 

 peritetmhme,noj tij evklh,qh( 18

mh. evpispa,sqw\ 
evn avkrobusti,a| ke,klhtai, tij( 

mh. peritemne,sqwÅ 
 h` peritomh. ouvde,n evstin 19

kai. h` avkrobusti,a ouvde,n evstin( 
avlla. th,rhsij evntolw/n qeou/Å 

 e[kastoj evn th/| klh,sei h-| evklh,qh( evn tau,th| mene,twÅ 20

 dou/loj evklh,qhj( mh, soi mele,tw\ 21

avllV eiv kai. du,nasai evleu,qeroj gene,sqai( ma/llon crh/saiÅ 
 o` ga.r evn kuri,w| 22

klhqei.j dou/loj 
avpeleu,qeroj 

kuri,ou evsti,n( 
o`moi,wj o` evleu,qeroj

klhqei.j dou/lo,j
evstin Cristou/Å 

 timh/j hvgora,sqhte\ 23

mh. gi,nesqe dou/loi avnqrw,pwnÅ 

 e[kastoj evn w-| evklh,qh( avdelfoi,( evn tou,tw| mene,tw para. qew/|Å 24
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 Peri. de. tw/n parqe,nwn evpitagh.n kuri,ou ouvk e;cw( gnw,mhn de. di,dwmi w`j hvlehme,noj u`po.25

kuri,ou pisto.j ei=naiÅ 

 Nomi,zw ou=n tou/to kalo.n u`pa,rcein dia. th.n evnestw/san avna,gkhn( 26

o[ti kalo.n avnqrw,pw| to. ou[twj ei=naiÅ 
 de,desai gunaiki,( mh. zh,tei lu,sin\ 27

le,lusai avpo. gunaiko,j( mh. zh,tei gunai/kaÅ 
 eva.n de. kai. gamh,sh|j( ouvc h[martej( kai. eva.n gh,mh| h` parqe,noj( ouvc h[marten\ 28

qli/yin de. th/| sarki. e[xousin oi` toiou/toi( 
evgw. de. u`mw/n fei,domaiÅ 

 Tou/to de, fhmi( avdelfoi,( o` kairo.j sunestalme,noj evsti,n\ to. loipo,n( 29

i[na kai. oi` e;contej gunai/kaj w`j mh. e;contej w=sin   30

kai. oi` klai,ontej w`j mh. klai,ontej 
kai. oi` cai,rontej w`j mh. cai,rontej 
kai. oi` avgora,zontej w`j mh. kate,contej(  31

kai. oi` crw,menoi to.n ko,smon w`j mh. katacrw,menoi\ 
para,gei ga.r to. sch/ma tou/ ko,smou tou,touÅ 

 Qe,lw de. u`ma/j avmeri,mnouj ei=naiÅ 32

o` a;gamoj merimna/| ta. tou/ kuri,ou( pw/j avre,sh| tw/| kuri,w|\  o` de. gamh,saj33

merimna/| ta. tou/ ko,smou( pw/j avre,sh| th/| gunaiki,( 

 kai. meme,ristaiÅ 34

kai. h` gunh. h` a;gamoj kai. h` parqe,noj merimna/| ta. tou/ kuri,ou( i[na h=| a`gi,a kai.
tw/| sw,mati kai. tw/| pneu,mati\ h` de. gamh,sasa merimna/| ta. tou/ ko,smou( pw/j avre,sh|
tw/| avndri,Å 

 tou/to de. pro.j to. u`mw/n auvtw/n su,mforon le,gw( ouvc i[na bro,con u`mi/n evpiba,lw35

avlla. pro.j to. eu;schmon kai. euvpa,redron tw/| kuri,w| avperispa,stwjÅ 

 Eiv de, tij avschmonei/n evpi. th.n parqe,non auvtou/ nomi,zei( eva.n h=| u`pe,rakmoj kai. ou[twj36

ovfei,lei gi,nesqai( o] qe,lei poiei,tw( ouvc a`marta,nei( gamei,twsanÅ 

 o]j de. e[sthken evn th/| kardi,a| auvtou/ e`drai/oj mh. e;cwn avna,gkhn( evxousi,an de. e;cei peri.37

tou/ ivdi,ou qelh,matoj kai. tou/to ke,kriken evn th/| ivdi,a| kardi,a|( threi/n th.n e`autou/
parqe,non( kalw/j poih,seiÅ 

 w[ste kai. o` gami,zwn th.n e`autou/ parqe,non kalw/j poiei/ 38

kai. o` mh. gami,zwn krei/sson poih,seiÅ 

 Gunh. de,detai evfV o[son cro,non zh/| o` avnh.r auvth/j\ 39

eva.n de. koimhqh/| o` avnh,r( evleuqe,ra evsti.n w-| qe,lei gamhqh/nai( mo,non evn kuri,w|Å 

 makariwte,ra de, evstin eva.n ou[twj mei,nh|( kata. th.n evmh.n gnw,mhn\ dokw/ de. kavgw. pneu/ma40

qeou/ e;ceinÅ 
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8 Peri. de. tw/n eivdwloqu,twn( oi;damen o[ti pa,ntej gnw/sin e;comenÅ 
h` gnw/sij fusioi/( 

h` de. avga,ph oivkodomei/\ 
 ei; tij dokei/ evgnwke,nai ti( ou;pw e;gnw kaqw.j dei/ gnw/nai\ 2

 eiv de, tij avgapa/| to.n qeo,n( ou-toj e;gnwstai u`pV auvtou/Å 3

 Peri. th/j brw,sewj ou=n tw/n eivdwloqu,twn( oi;damen o[ti ouvde.n ei;dwlon evn ko,smw| 4

kai. o[ti ouvdei.j qeo.j eiv mh. ei-jÅ 
 kai. ga.r ei;per eivsi.n lego,menoi qeoi. 5

ei;te evn ouvranw/| ei;te evpi. gh/j( 
w[sper eivsi.n qeoi. polloi. kai. ku,rioi polloi,( 

 avllV h`mi/n ei-j qeo.j o` path.r evx ou- ta. pa,nta kai. h`mei/j eivj auvto,n( 6

kai. ei-j ku,rioj VIhsou/j Cristo.j diV ou- ta. pa,nta kai. h`mei/j diV auvtou/Å 

 VAllV ouvk evn pa/sin h` gnw/sij\ 7

tine.j de. th/| sunhqei,a| e[wj a;rti tou/ eivdw,lou w`j eivdwlo,quton evsqi,ousin( 
kai. h` sunei,dhsij auvtw/n avsqenh.j ou=sa molu,netaiÅ 

 brw/ma de. h`ma/j ouv parasth,sei tw/| qew/|\ 8

ou;te eva.n mh. fa,gwmen u`sterou,meqa( ou;te eva.n fa,gwmen perisseu,omenÅ 

 ble,pete de. mh, pwj h` evxousi,a u`mw/n au[th pro,skomma ge,nhtai toi/j avsqene,sinÅ 9

 eva.n ga,r tij i;dh| se. to.n e;conta gnw/sin evn eivdwlei,w| katakei,menon( 10

ouvci. h` sunei,dhsij auvtou/ avsqenou/j o;ntoj oivkodomhqh,setai eivj to. ta. eivdwlo,quta evsqi,einÈ 

 avpo,llutai ga.r 11

o` avsqenw/n 
evn th/| sh/| gnw,sei( 

o` avdelfo.j
diV o]n Cristo.j avpe,qanenÅ 

 ou[twj de. a`marta,nontej 12

eivj tou.j avdelfou.j 
kai. tu,ptontej auvtw/n th.n sunei,dhsin avsqenou/san 

eivj Cristo.n 
a`marta,neteÅ 

 dio,per eiv brw/ma skandali,zei 13

to.n avdelfo,n mou( 
ouv mh. fa,gw kre,a eivj to.n aivw/na( 

i[na mh. to.n avdelfo,n mou 
skandali,swÅ 
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9 Ouvk eivmi. evleu,qerojÈ 
ouvk eivmi. avpo,stolojÈ 

ouvci. VIhsou/n to.n ku,rion h`mw/n e`o,rakaÈ 
ouv to. e;rgon mou u`mei/j evste evn kuri,w|È 

 eiv a;lloij ouvk eivmi. avpo,stoloj( avlla, ge u`mi/n eivmi\ 2

h` ga.r sfragi,j mou th/j avpostolh/j u`mei/j evste evn kuri,w|Å 

 ~H evmh. avpologi,a toi/j evme. avnakri,nousi,n evstin au[thÅ  mh. ouvk e;comen evxousi,an3 4

fagei/n kai. pei/nÈ 
 mh. ouvk e;comen evxousi,an avdelfh.n gunai/ka peria,gein w`j kai. oi` loipoi. avpo,stoloi5

kai. oi` avdelfoi. tou/ kuri,ou kai. Khfa/jÈ 
 h' mo,noj evgw. kai. Barnaba/j ouvk e;comen evxousi,an mh. evrga,zesqaiÈ 6

 Ti,j strateu,etai ivdi,oij ovywni,oij pote,È 7

ti,j futeu,ei avmpelw/na kai. to.n karpo.n auvtou/ ouvk evsqi,eiÈ 
h' ti,j poimai,nei poi,mnhn kai. evk tou/ ga,laktoj th/j poi,mnhj ouvk evsqi,eiÈ 

 Mh. kata. a;nqrwpon tau/ta lalw/ h' kai. o` no,moj tau/ta ouv le,geiÈ 8

 evn ga.r tw/| Mwu?se,wj no,mw| ge,graptai\ ouv khmw,seij bou/n avlow/ntaÅ 9

mh. tw/n bow/n me,lei tw/| qew/| 
 h' diV h`ma/j pa,ntwj le,geiÈ 10

diV h`ma/j ga.r evgra,fh o[ti ovfei,lei evpV evlpi,di o` avrotriw/n avrotria/n kai. o` avlow/n
evpV evlpi,di tou/ mete,ceinÅ 

 eiv h`mei/j u`mi/n ta. pneumatika. evspei,ramen( me,ga eiv h`mei/j u`mw/n ta. sarkika.11

qeri,somenÈ 
 Eiv a;lloi th/j u`mw/n evxousi,aj mete,cousin( ouv ma/llon h`mei/jÈ 12

avllV ouvk evcrhsa,meqa th/| evxousi,a| tau,th|( avlla. pa,nta ste,gomen( i[na mh, tina
evgkoph.n dw/men tw/| euvaggeli,w| tou/ Cristou/Å 

 Ouvk oi;date o[ti oi` ta. i`era. evrgazo,menoi Îta.Ð evk tou/ i`erou/ evsqi,ousin( oi` tw/|13

qusiasthri,w| paredreu,ontej tw/| qusiasthri,w| summeri,zontaiÈ 
 ou[twj kai. o` ku,rioj die,taxen toi/j to. euvagge,lion katagge,llousin evk tou/ euvaggeli,ou14

zh/nÅ 

 VEgw. de. ouv ke,crhmai ouvdeni. tou,twnÅ 15

Ouvk e;graya de. tau/ta( i[na ou[twj ge,nhtai evn evmoi,\ kalo.n ga,r moi ma/llon
avpoqanei/n h;& 

to. kau,chma, mou ouvdei.j kenw,seiÅ 

 eva.n ga.r euvaggeli,zwmai( 16

ouvk e;stin moi kau,chma\ 
avna,gkh ga,r moi evpi,keitai\ 

ouvai. ga,r moi, evstin 
eva.n mh. euvaggeli,swmaiÅ 

 eiv ga.r e`kw.n tou/to pra,ssw( misqo.n e;cw\ 17

eiv de. a;kwn( oivkonomi,an pepi,steumai\ 

 ti,j ou=n mou, evstin o` misqo,jÈ 18

i[na euvaggelizo,menoj avda,panon qh,sw to. euvagge,lion 
eivj to. mh. katacrh,sasqai th/| evxousi,a| mou evn tw/| euvaggeli,w|Å 

© 2012 Robert Arthur Bailey



1 Corinthians 15

 VEleu,qeroj ga.r w'n evk pa,ntwn pa/sin evmauto.n evdou,lwsa( i[na tou.j plei,onaj19

kerdh,sw\ 
 kai. evgeno,mhn toi/j VIoudai,oij w`j VIoudai/oj( i[na VIoudai,ouj kerdh,sw\ 20

toi/j u`po. no,mon w`j u`po. no,mon( 
mh. w'n auvto.j u`po. no,mon(  

i[na tou.j u`po. no,mon kerdh,sw\ 

 toi/j avno,moij w`j a;nomoj( 21

mh. w'n a;nomoj qeou/ avllV e;nnomoj Cristou/( 
i[na kerda,nw tou.j avno,mouj\ 

 evgeno,mhn toi/j avsqene,sin avsqenh,j( i[na tou.j avsqenei/j kerdh,sw\ 22

toi/j pa/sin ge,gona pa,nta( i[na pa,ntwj tina.j sw,swÅ 

 pa,nta de. poiw/ dia. to. euvagge,lion( i[na sugkoinwno.j auvtou/ ge,nwmaiÅ 23

 Ouvk oi;date o[ti oi` evn stadi,w| tre,contej pa,ntej me.n tre,cousin( ei-j de. lamba,nei to.24

brabei/onÈ 
ou[twj tre,cete i[na katala,bhteÅ 

 pa/j de. o` avgwnizo,menoj pa,nta evgkrateu,etai( 25

evkei/noi me.n ou=n i[na fqarto.n ste,fanon la,bwsin( 
h`mei/j de. a;fqartonÅ 

 evgw. toi,nun ou[twj tre,cw w`j ouvk avdh,lwj( 26

ou[twj pukteu,w w`j ouvk ave,ra de,rwn\ 
 avlla. u`pwpia,zw mou to. sw/ma kai. doulagwgw/( 27

mh, pwj a;lloij khru,xaj auvto.j avdo,kimoj ge,nwmaiÅ 

© 2012 Robert Arthur Bailey



16 1 Corinthians

10 Ouv qe,lw ga.r u`ma/j avgnoei/n( avdelfoi,( o[ti oi` pate,rej h`mw/n 
pa,ntej u`po. th.n nefe,lhn h=san 

kai. pa,ntej dia. th/j qala,sshj dih/lqon 
 kai. pa,ntej eivj to.n Mwu?sh/n evbapti,sqhsan evn th/| nefe,lh| kai. evn th/| qala,ssh| 2

 kai. pa,ntej to. auvto. pneumatiko.n brw/ma e;fagon 3

 kai. pa,ntej to. auvto. pneumatiko.n e;pion po,ma\ e;pinon ga.r evk pneumatikh/j4

avkolouqou,shj pe,traj( h` pe,tra de. h=n o` Cristo,jÅ 
 VAllV ouvk evn toi/j plei,osin auvtw/n euvdo,khsen o` qeo,j( katestrw,qhsan ga.r evn th/| evrh,mw|Å 5

 Tau/ta de. tu,poi h`mw/n evgenh,qhsan( 6

eivj to. mh. ei=nai h`ma/j evpiqumhta.j kakw/n( kaqw.j kavkei/noi evpequ,mhsanÅ 
 mhde. eivdwlola,trai gi,nesqe kaqw,j tinej auvtw/n( w[sper ge,graptai\ evka,qisen7

o` lao.j fagei/n kai. pei/n kai. avne,sthsan pai,zeinÅ 
 mhde. porneu,wmen( kaqw,j tinej auvtw/n evpo,rneusan kai. e;pesan mia/| h`me,ra|8

ei;kosi trei/j cilia,dejÅ 
 mhde. evkpeira,zwmen to.n Cristo,n( kaqw,j tinej auvtw/n evpei,rasan kai. u`po. tw/n9

o;fewn avpw,lluntoÅ 
 mhde. goggu,zete( kaqa,per tine.j auvtw/n evgo,ggusan kai. avpw,lonto u`po. tou/10

ovloqreutou/Å 
 tau/ta de. tupikw/j sune,bainen evkei,noij( evgra,fh de. pro.j nouqesi,an h`mw/n( eivj ou]j11

ta. te,lh tw/n aivw,nwn kath,nthkenÅ 

 {Wste o` dokw/n e`sta,nai blepe,tw mh. pe,sh|Å 12

 peirasmo.j u`ma/j ouvk ei;lhfen eiv mh. avnqrw,pinoj\ 13

pisto.j de. o` qeo,j( o]j ouvk eva,sei u`ma/j peirasqh/nai u`pe.r o] du,nasqe 
avlla. poih,sei su.n tw/| peirasmw/| kai. th.n e;kbasin 

tou/ du,nasqai u`penegkei/nÅ 
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 Dio,per( avgaphtoi, mou( feu,gete avpo. th/j eivdwlolatri,ajÅ  w`j froni,moij le,gw\ kri,nate14 15

u`mei/j o[ fhmiÅ 

 To. poth,rion th/j euvlogi,aj o] euvlogou/men( ouvci. koinwni,a evsti.n tou/ ai[matoj tou/16

Cristou/È 
to.n a;rton o]n klw/men( ouvci. koinwni,a tou/ sw,matoj tou/ Cristou/ evstinÈ 

 o[ti ei-j a;rtoj( e]n sw/ma oi` polloi, evsmen( 17

oi` ga.r pa,ntej evk tou/ e`no.j a;rtou mete,comenÅ 
 ble,pete to.n VIsrah.l kata. sa,rka\ ouvc oi` evsqi,ontej ta.j qusi,aj koinwnoi. tou/18

qusiasthri,ou eivsi,nÈ 

 Ti, ou=n fhmiÈ o[ti eivdwlo,quto,n ti, evstin h' o[ti ei;dwlo,n ti, evstinÈ 19

 avllV o[ti a] qu,ousin( daimoni,oij kai. ouv qew/| Îqu,ousinÐ\ 20

ouv qe,lw de. u`ma/j koinwnou.j tw/n daimoni,wn gi,nesqaiÅ 
 ouv du,nasqe poth,rion kuri,ou pi,nein kai. poth,rion daimoni,wn( 21

ouv du,nasqe trape,zhj kuri,ou mete,cein kai. trape,zhj daimoni,wnÅ 

 h' parazhlou/men to.n ku,rionÈ mh. ivscuro,teroi auvtou/ evsmenÈ 22

 Pa,nta e;xestin avllV ouv pa,nta sumfe,rei\ 23

pa,nta e;xestin avllV ouv pa,nta oivkodomei/Å 
 mhdei.j to. e`autou/ zhtei,tw avlla. to. tou/ e`te,rouÅ 24

 Pa/n to. evn make,llw| pwlou,menon evsqi,ete mhde.n avnakri,nontej dia. th.n sunei,dhsin\ 25

 tou/ kuri,ou ga.r h` gh/ kai. to. plh,rwma auvth/jÅ 26

 ei; tij kalei/ u`ma/j tw/n avpi,stwn kai. qe,lete poreu,esqai( pa/n to. paratiqe,menon u`mi/n27

evsqi,ete mhde.n avnakri,nontej dia. th.n sunei,dhsinÅ 

 eva.n de, tij u`mi/n ei;ph|\ tou/to i`ero,quto,n evstin( mh. evsqi,ete diV evkei/non to.n mhnu,santa28

kai. th.n sunei,dhsin\  sunei,dhsin de. le,gw ouvci. th.n e`autou/ avlla. th.n tou/ e`te,rouÅ 29

i`nati, ga.r h` evleuqeri,a mou kri,netai u`po. a;llhj suneidh,sewjÈ 
 eiv evgw. ca,riti mete,cw( ti, blasfhmou/mai u`pe.r ou- evgw. euvcaristw/È 30

 Ei;te ou=n evsqi,ete ei;te pi,nete ei;te ti poiei/te( pa,nta eivj do,xan qeou/ poiei/teÅ 31

 avpro,skopoi kai. VIoudai,oij gi,nesqe kai. {Ellhsin kai. th/| evkklhsi,a| tou/ qeou/( 32

 kaqw.j kavgw. pa,nta pa/sin avre,skw mh. zhtw/n to. evmautou/ su,mforon avlla. to. tw/n33

pollw/n( i[na swqw/sinÅ 
11 mimhtai, mou gi,nesqe kaqw.j kavgw. Cristou/Å 
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 VEpainw/ de. u`ma/j o[ti pa,nta mou me,mnhsqe kai,( kaqw.j pare,dwka u`mi/n( ta.j parado,seij2

kate,ceteÅ 

 Qe,lw de. u`ma/j eivde,nai o[ti panto.j avndro.j h` kefalh. o` Cristo,j evstin( 3

kefalh. de. gunaiko.j o` avnh,r( 
kefalh. de. tou/ Cristou/ o` qeo,jÅ 

 pa/j avnh.r proseuco,menoj h' profhteu,wn kata. kefalh/j e;cwn kataiscu,nei th.n4

kefalh.n auvtou/Å 
 pa/sa de. gunh. proseucome,nh h' profhteu,ousa avkatakalu,ptw| th/| kefalh/|5

kataiscu,nei th.n kefalh.n auvth/j\ 
e]n ga,r evstin kai. to. auvto. th/| evxurhme,nh|Å 

 eiv ga.r ouv katakalu,ptetai gunh,( kai. keira,sqw\ 6

eiv de. aivscro.n gunaiki. to. kei,rasqai h' xura/sqai( katakalupte,sqwÅ 

 VAnh.r me.n ga.r ouvk ovfei,lei katakalu,ptesqai th.n kefalh.n 7

eivkw.n kai. do,xa qeou/ u`pa,rcwn\ 
h` gunh. de. do,xa avndro,j evstinÅ 

 ouv ga,r evstin avnh.r evk gunaiko.j avlla. gunh. evx avndro,j\ 8

 kai. ga.r ouvk evkti,sqh avnh.r dia. th.n gunai/ka avlla. gunh. dia. to.n a;ndraÅ 9

 dia. tou/to ovfei,lei h` gunh. evxousi,an e;cein evpi. th/j kefalh/j dia. tou.j10

avgge,loujÅ 
 plh.n ou;te gunh. cwri.j avndro.j ou;te avnh.r cwri.j gunaiko.j evn kuri,w|\ 11

 w[sper ga.r h` gunh. evk tou/ avndro,j( ou[twj kai. o` avnh.r dia. th/j gunaiko,j\ ta.12

de. pa,nta evk tou/ qeou/Å 

 VEn u`mi/n auvtoi/j kri,nate\ pre,pon evsti.n gunai/ka avkataka,lupton tw/| qew/|13

proseu,cesqaiÈ 
 ouvde. h` fu,sij auvth. dida,skei u`ma/j o[ti avnh.r me.n eva.n koma/| avtimi,a auvtw/| evstin( 14

 gunh. de. eva.n koma/| do,xa auvth/| evstinÈ 15

o[ti h` ko,mh avnti. peribolai,ou de,dotai Îauvth/|ÐÅ 

 Eiv de, tij dokei/ filo,neikoj ei=nai( h`mei/j toiau,thn sunh,qeian ouvk e;comen ouvde. ai`16

evkklhsi,ai tou/ qeou/Å 

 Tou/to de. paragge,llwn ouvk evpainw/ o[ti ouvk eivj to. krei/sson avlla. eivj to. h-sson17

sune,rcesqeÅ 

 prw/ton me.n ga.r sunercome,nwn u`mw/n evn evkklhsi,a| 18

avkou,w sci,smata evn u`mi/n u`pa,rcein 
kai. me,roj ti pisteu,wÅ 

 dei/ ga.r kai. ai`re,seij evn u`mi/n ei=nai( 19

i[na Îkai.Ð oi` do,kimoi faneroi. ge,nwntai evn u`mi/nÅ 

 Sunercome,nwn ou=n u`mw/n evpi. to. auvto. ouvk e;stin kuriako.n dei/pnon fagei/n\ 20

 e[kastoj ga.r to. i;dion dei/pnon prolamba,nei evn tw/| fagei/n( 21

kai. o]j me.n peina/| o]j de. mequ,eiÅ 
 mh. ga.r oivki,aj ouvk e;cete eivj to. evsqi,ein kai. pi,neinÈ 22

h' th/j evkklhsi,aj tou/ qeou/ katafronei/te( kai. kataiscu,nete tou.j mh. e;contajÈ 

ti, ei;pw u`mi/nÈ evpaine,sw u`ma/jÈ evn tou,tw| ouvk evpainw/Å 

© 2012 Robert Arthur Bailey



1 Corinthians 19

 VEgw. ga.r pare,labon avpo. tou/ kuri,ou( 23

o] kai. pare,dwka u`mi/n( 
o[ti o` ku,rioj VIhsou/j 

evn th/| nukti. h-| paredi,deto 
e;laben a;rton 

 kai. euvcaristh,saj e;klasen kai. ei=pen\ 24

tou/to, mou, evstin to. sw/ma to. u`pe.r u`mw/n\ 
tou/to poiei/te eivj th.n evmh.n avna,mnhsinÅ 

 w`sau,twj kai. to. poth,rion meta. to. deipnh/sai le,gwn\ 25

tou/to to. poth,rion h` kainh. diaqh,kh evsti.n evn tw/| evmw/| ai[mati\ 
tou/to poiei/te( o`sa,kij eva.n pi,nhte( eivj th.n evmh.n avna,mnhsinÅ 

 o`sa,kij ga.r eva.n evsqi,hte to.n a;rton tou/ton kai. to. poth,rion pi,nhte( 26

to.n qa,naton tou/ kuri,ou katagge,llete 
a;cri ou- e;lqh|Å 

 {Wste o]j a'n evsqi,h| to.n a;rton h' pi,nh| to. poth,rion tou/ kuri,ou avnaxi,wj( 27

e;nocoj e;stai tou/ sw,matoj kai. tou/ ai[matoj tou/ kuri,ouÅ 
 dokimaze,tw de. a;nqrwpoj e`auto.n kai. ou[twj evk tou/ a;rtou evsqie,tw kai. evk tou/28

pothri,ou pine,tw\ 
 o` ga.r evsqi,wn kai. pi,nwn kri,ma e`autw/| 29

evsqi,ei kai. pi,nei mh. diakri,nwn to. sw/maÅ 

 dia. tou/to evn u`mi/n polloi. avsqenei/j kai. a;rrwstoi kai. koimw/ntai i`kanoi,Å 30

 eiv de. e`autou.j diekri,nomen( ouvk a'n evkrino,meqa\ 31

 krino,menoi de. u`po. Îtou/Ð kuri,ou 32

paideuo,meqa( i[na mh. su.n tw/| ko,smw| katakriqw/menÅ 

 {Wste( avdelfoi, mou( 33

sunerco,menoi 
eivj to. fagei/n 

avllh,louj evkde,cesqeÅ 
 ei; tij peina/|( 34

evn oi;kw| evsqie,tw( 
i[na mh. eivj kri,ma 

sune,rchsqeÅ 
ta. de. loipa. w`j a'n e;lqw diata,xomaiÅ 
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12 Peri. de. tw/n pneumatikw/n( avdelfoi,( 
ouv qe,lw u`ma/j avgnoei/nÅ 

 Oi;date o[ti o[te e;qnh h=te pro.j ta. ei;dwla ta. a;fwna w`j a'n h;gesqe avpago,menoiÅ 2

 dio. gnwri,zw u`mi/n 3

o[ti ouvdei.j evn pneu,mati qeou/ lalw/n 
  le,gei\ VAna,qema VIhsou/j( 
  kai. ouvdei.j du,natai eivpei/n\ Ku,rioj VIhsou/j( 
eiv mh. evn pneu,mati a`gi,w|Å 

 Diaire,seij de. carisma,twn eivsi,n( to. de. auvto. pneu/ma\ 4

 kai. diaire,seij diakoniw/n eivsin( kai. o` auvto.j ku,rioj\ 5

 kai. diaire,seij evnerghma,twn eivsi,n( o` de. auvto.j qeo.j o` evnergw/n ta. pa,nta evn6

pa/sinÅ 

 e`ka,stw| de.7

di,dotai h` fane,rwsij tou/ pneu,matoj 
pro.j to. sumfe,ronÅ 

 w-| me.n ga.r dia. tou/ pneu,matoj di,dotai lo,goj sofi,aj( 8

a;llw| de. lo,goj gnw,sewj kata. to. auvto. pneu/ma( 
 e`te,rw| pi,stij evn tw/| auvtw/| pneu,mati( 9

a;llw| de. cari,smata ivama,twn evn tw/| e`ni. pneu,mati( 
 a;llw| de. evnergh,mata duna,mewn( 10

a;llw| Îde.Ð profhtei,a( 
a;llw| Îde.Ð diakri,seij pneuma,twn( 

e`te,rw| ge,nh glwssw/n( 
a;llw| de. e`rmhnei,a glwssw/n\ 

 pa,nta de. tau/ta 11

evnergei/ to. e]n kai. to. auvto. pneu/ma 
diairou/n ivdi,a| e`ka,stw| kaqw.j bou,letaiÅ 

 Kaqa,per ga.r to. sw/ma 12

e[n evstin 
kai. me,lh polla. e;cei( 

pa,nta de. ta. me,lh
tou/ sw,matoj 

polla. o;nta 
e[n evstin sw/ma( 

ou[twj kai. o` Cristo,j\ 
 kai. ga.r evn e`ni. pneu,mati 13

h`mei/j pa,ntej 
eivj e]n sw/ma evbapti,sqhmen( 

ei;te VIoudai/oi ei;te {Ellhnej ei;te dou/loi ei;te evleu,qeroi( 
kai. pa,ntej 

e]n pneu/ma 
evpoti,sqhmenÅ 
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 Kai. ga.r to. sw/ma 14

ouvk e;stin e]n me,loj 
avlla. polla,Å 

 eva.n ei;ph| o` pou,j\ o[ti ouvk eivmi. cei,r( ouvk eivmi. evk tou/ sw,matoj( ouv15

para. tou/to ouvk e;stin evk tou/ sw,matojÈ 

 kai. eva.n ei;ph| to. ou=j\ o[ti ouvk eivmi. ovfqalmo,j( ouvk eivmi. evk tou/16

sw,matoj( ouv para. tou/to ouvk e;stin evk tou/ sw,matojÈ 

 eiv o[lon to. sw/ma ovfqalmo,j( pou/ h` avkoh,È 17

eiv o[lon avkoh,( pou/ h` o;sfrhsijÈ 

 nuni. de. o` qeo.j e;qeto ta. me,lh( 18

e]n e[kaston 
auvtw/n 

evn tw/| sw,mati 
kaqw.j hvqe,lhsenÅ 

 eiv de. h=n ta. pa,nta 19

e]n me,loj( 
pou/ to. sw/maÈ 

 nu/n de. polla. me.n me,lh( 20

e]n de. sw/maÅ 

 ouv du,natai de. o` ovfqalmo.j eivpei/n th/| ceiri,\ crei,an sou ouvk e;cw( 21

h' pa,lin h` kefalh. toi/j posi,n\ crei,an u`mw/n ouvk e;cw\ 

 avlla. pollw/| ma/llon ta. dokou/nta me,lh tou/ sw,matoj avsqene,stera22

u`pa,rcein avnagkai/a, evstin( 

 kai. a] dokou/men avtimo,tera ei=nai tou/ sw,matoj tou,toij timh.n23

perissote,ran periti,qemen( 

kai. ta. avsch,mona h`mw/n euvschmosu,nhn perissote,ran e;cei(  ta. de.24

euvsch,mona h`mw/n ouv crei,an e;ceiÅ 

avlla. o` qeo.j suneke,rasen to. sw/ma 

tw/| u`steroume,nw| perissote,ran dou.j timh,n( 

 i[na mh. h=| sci,sma evn tw/| sw,mati 25

avlla. to. auvto. u`pe.r avllh,lwn merimnw/sin ta. me,lhÅ 

 kai. ei;te pa,scei e]n me,loj( sumpa,scei pa,nta ta. me,lh\ 26

ei;te doxa,zetai Îe]nÐ me,loj( sugcai,rei pa,nta ta. me,lhÅ 

 u`mei/j de, evste sw/ma Cristou/ 27

kai. me,lh evk me,roujÅ 

 Kai. ou]j me.n e;qeto o` qeo.j evn th/| evkklhsi,a| 28

prw/ton avposto,louj( deu,teron profh,taj( tri,ton didaska,louj( e;peita duna,meij( e;peita
cari,smata ivama,twn( avntilh,myeij( kubernh,seij( ge,nh glwssw/nÅ 

 mh. pa,ntej avpo,stoloiÈ mh. pa,ntej profh/taiÈ mh. pa,ntej dida,skaloiÈ mh. pa,ntej29

duna,meijÈ  mh. pa,ntej cari,smata e;cousin ivama,twnÈ mh. pa,ntej glw,ssaij lalou/sinÈ mh.30

pa,ntej diermhneu,ousinÈ 

 zhlou/te de. ta. cari,smata ta. mei,zonaÅ Kai. e;ti kaqV u`perbolh.n o`do.n u`mi/n dei,knumiÅ 31
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13 VEa.n tai/j glw,ssaij tw/n avnqrw,pwn lalw/ kai. tw/n avgge,lwn( 
avga,phn de. mh. e;cw( 

ge,gona calko.j hvcw/n h' ku,mbalon avlala,zonÅ 

 kai. eva.n e;cw profhtei,an kai. eivdw/ ta. musth,ria pa,nta kai. pa/san th.n gnw/sin kai.2

eva.n e;cw pa/san th.n pi,stin w[ste o;rh meqista,nai( 
avga,phn de. mh. e;cw( 

ouvqe,n eivmiÅ 

 ka'n ywmi,sw pa,nta ta. u`pa,rconta, mou kai. eva.n paradw/ to. sw/ma, mou i[na kauch,swmai( 3

avga,phn de. mh. e;cw( 
ouvde.n wvfelou/maiÅ 

 ~H avga,ph 4

   makroqumei/( 
   crhsteu,etai 
h` avga,ph( 

ouv zhloi/( Îh` avga,phÐ 
ouv perpereu,etai( 
ouv fusiou/tai( 
 ouvk avschmonei/( 5

ouv zhtei/ ta. e`auth/j( 
ouv paroxu,netai( 
ouv logi,zetai to. kako,n( 
 ouv cai,rei evpi. th/| avdiki,a|( 6

sugcai,rei de. th/| avlhqei,a|\ 

 pa,nta ste,gei( 7

pa,nta pisteu,ei( 
pa,nta evlpi,zei( 

pa,nta u`pome,neiÅ 

 ~H avga,ph ouvde,pote pi,ptei\ 8

ei;te de. profhtei/ai( katarghqh,sontai\ ei;te glw/ssai( pau,sontai\ ei;te gnw/sij(
katarghqh,setaiÅ 

 evk me,rouj ga.r ginw,skomen kai. evk me,rouj profhteu,omen\  o[tan de. e;lqh| to.9 10

te,leion( to. evk me,rouj katarghqh,setaiÅ 
 o[te h;mhn nh,pioj( evla,loun w`j nh,pioj( evfro,noun w`j nh,pioj( evlogizo,mhn w`j11

nh,pioj\ o[te ge,gona avnh,r( kath,rghka ta. tou/ nhpi,ouÅ 
 ble,pomen ga.r a;rti diV evso,ptrou evn aivni,gmati( to,te de. pro,swpon pro.j12

pro,swpon\ 
a;rti ginw,skw evk me,rouj( to,te de. evpignw,somai kaqw.j kai. evpegnw,sqhnÅ 

 Nuni. de. me,nei pi,stij( evlpi,j( avga,ph( ta. tri,a tau/ta\ mei,zwn de. tou,twn h` avga,phÅ 13

14 Diw,kete th.n avga,phn( 
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zhlou/te de. ta. pneumatika,( ma/llon de. i[na profhteu,hteÅ 

 o` ga.r lalw/n glw,ssh| ouvk avnqrw,poij lalei/ avlla. qew/|\ 2

ouvdei.j ga.r avkou,ei( pneu,mati de. lalei/ musth,ria\ 
 o` de. profhteu,wn avnqrw,poij lalei/ oivkodomh.n kai. para,klhsin kai. paramuqi,anÅ 3

 o` lalw/n glw,ssh| e`auto.n oivkodomei/\ 4

o` de. profhteu,wn evkklhsi,an oivkodomei/Å 

 qe,lw de. pa,ntaj u`ma/j lalei/n glw,ssaij( ma/llon de. i[na profhteu,hte\ 5

mei,zwn de. o` profhteu,wn h' o` lalw/n glw,ssaij evkto.j eiv mh. diermhneu,h|( i[na h` evkklhsi,a
oivkodomh.n la,bh|Å 

 Nu/n de,( avdelfoi,( eva.n e;lqw pro.j u`ma/j glw,ssaij lalw/n( 6

ti, u`ma/j wvfelh,sw 
eva.n mh. u`mi/n lalh,sw h' evn avpokalu,yei h' evn gnw,sei h' evn profhtei,a| h' ÎevnÐ didach/|È 

 o[mwj ta. a;yuca fwnh.n dido,nta( ei;te auvlo.j ei;te kiqa,ra( 7

eva.n diastolh.n toi/j fqo,ggoij mh. dw/|( 
pw/j gnwsqh,setai to. auvlou,menon h' to. kiqarizo,menonÈ 

 kai. ga.r eva.n a;dhlon sa,lpigx fwnh.n dw/|( 8

ti,j paraskeua,setai eivj po,lemonÈ 
 ou[twj kai. u`mei/j dia. th/j glw,sshj eva.n mh. eu;shmon lo,gon dw/te( 9

pw/j gnwsqh,setai to. lalou,menonÈ 
e;sesqe ga.r eivj ave,ra lalou/ntejÅ 

 tosau/ta eiv tu,coi ge,nh fwnw/n eivsin evn ko,smw| kai. ouvde.n a;fwnon\ 10

 eva.n ou=n mh. eivdw/ th.n du,namin th/j fwnh/j( 11

e;somai tw/| lalou/nti ba,rbaroj kai. o` lalw/n evn evmoi. ba,rbarojÅ 

 ou[twj kai. u`mei/j( evpei. zhlwtai, evste pneuma,twn( 12

pro.j th.n oivkodomh.n th/j evkklhsi,aj 
zhtei/te i[na perisseu,hteÅ 
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 Dio. o` lalw/n glw,ssh| proseuce,sqw i[na diermhneu,h|Å 13

 eva.n Îga.rÐ proseu,cwmai glw,ssh|( to. pneu/ma, mou proseu,cetai( o` de. nou/j14

mou a;karpo,j evstinÅ 
 ti, ou=n evstinÈ 15

proseu,xomai tw/| pneu,mati( proseu,xomai de. kai. tw/| noi<\ 
yalw/ tw/| pneu,mati( yalw/ de. kai. tw/| noi<Å 

 evpei. eva.n euvlogh/|j ÎevnÐ pneu,mati( 16

o` avnaplhrw/n to.n to,pon tou/ ivdiw,tou 
pw/j evrei/ to. avmh.n evpi. th/| sh/| euvcaristi,a|È 

evpeidh. ti, le,geij ouvk oi=den\ 
 su. me.n ga.r kalw/j euvcaristei/j avllV o` e[teroj ouvk oivkodomei/taiÅ 17

 Euvcaristw/ tw/| qew/|( pa,ntwn u`mw/n ma/llon glw,ssaij lalw/\ 18

 avlla. evn evkklhsi,a| 19

qe,lw pe,nte lo,gouj tw/| noi< mou lalh/sai( 
i[na kai. a;llouj kathch,sw( 

h' muri,ouj lo,gouj evn glw,ssh|Å 

 VAdelfoi,( mh. paidi,a gi,nesqe 20

tai/j fresi.n 
avlla. th/| kaki,a| nhpia,zete( 

tai/j de. fresi.n 
te,leioi gi,nesqeÅ 

 evn tw/| no,mw| ge,graptai 21

o[ti evn e`teroglw,ssoij kai. evn cei,lesin e`te,rwn lalh,sw tw/| law/| tou,tw| 
kai. ouvdV ou[twj eivsakou,sontai, mou( 

le,gei ku,riojÅ 

 w[ste ai` glw/ssai eivj shmei/o,n eivsin ouv toi/j pisteu,ousin 22

avlla. toi/j avpi,stoij( 
h` de. profhtei,a 

ouv toi/j avpi,stoij 
avlla. toi/j pisteu,ousinÅ 

 VEa.n ou=n sune,lqh| h` evkklhsi,a o[lh evpi. to. auvto. kai. pa,ntej lalw/sin glw,ssaij( 23

eivse,lqwsin de. ivdiw/tai h' a;pistoi( 
ouvk evrou/sin o[ti mai,nesqeÈ 

 eva.n de. pa,ntej profhteu,wsin( 24

eivse,lqh| de, tij a;pistoj h' ivdiw,thj( 
evle,gcetai u`po. pa,ntwn( 
avnakri,netai u`po. pa,ntwn( 
 ta. krupta. th/j kardi,aj auvtou/ fanera. gi,netai( 25

kai. ou[twj pesw.n evpi. pro,swpon proskunh,sei tw/| qew/| avpagge,llwn 
o[ti o;ntwj o` qeo.j evn u`mi/n evstinÅ 
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 Ti, ou=n evstin( avdelfoi,È o[tan sune,rchsqe( 26

e[kastoj yalmo.n e;cei( didach.n e;cei( avpoka,luyin e;cei( glw/ssan e;cei( e`rmhnei,an e;cei\ 
pa,nta pro.j oivkodomh.n gine,sqwÅ 

 ei;te glw,ssh| tij lalei/( kata. du,o h' to. plei/ston trei/j kai. avna. me,roj( 27

kai. ei-j diermhneue,tw\ 
 eva.n de. mh. h=| diermhneuth,j( 28

siga,tw evn evkklhsi,a|( e`autw/| de. lalei,tw kai. tw/| qew/|Å 

 profh/tai de. du,o h' trei/j lalei,twsan 29

kai. oi` a;lloi diakrine,twsan\ 
 eva.n de. a;llw| avpokalufqh/| kaqhme,nw|( o` prw/toj siga,twÅ 30

 du,nasqe ga.r kaqV e[na pa,ntej profhteu,ein( i[na pa,ntej manqa,nwsin kai.31

pa,ntej parakalw/ntaiÅ 
 kai. pneu,mata profhtw/n profh,taij u`pota,ssetai( 32

 ouv ga,r evstin avkatastasi,aj o` qeo.j avlla. eivrh,nhjÅ 33

~Wj evn pa,saij tai/j evkklhsi,aij tw/n a`gi,wn  ai` gunai/kej evn tai/j evkklhsi,aij siga,twsan\ 34

ouv ga.r evpitre,petai auvtai/j lalei/n( avlla. u`potasse,sqwsan( 
kaqw.j kai. o` no,moj le,geiÅ 

 eiv de, ti maqei/n qe,lousin( evn oi;kw| tou.j ivdi,ouj a;ndraj evperwta,twsan\ 35

aivscro.n ga,r evstin gunaiki. lalei/n evn evkklhsi,a|Å 

 h' avfV u`mw/n o` lo,goj tou/ qeou/ evxh/lqen( h' eivj u`ma/j mo,nouj kath,nthsenÈ 36

 Ei; tij dokei/ profh,thj ei=nai h' pneumatiko,j( 37

evpiginwske,tw a] gra,fw u`mi/n 
o[ti kuri,ou evsti.n evntolh,\ 

 eiv de, tij avgnoei/( avgnoei/taiÅ 38

 {Wste( avdelfoi, ÎmouÐ( zhlou/te to. profhteu,ein 39

kai. to. lalei/n mh. kwlu,ete glw,ssaij\ 
 pa,nta de. euvschmo,nwj kai. kata. ta,xin gine,sqwÅ 40
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15 Gnwri,zw de. u`mi/n( avdelfoi,( to. euvagge,lion o] euvhggelisa,mhn u`mi/n( o] kai. parela,bete( 
evn w-| kai. e`sth,kate( 

 diV ou- kai. sw,|zesqe( ti,ni lo,gw| euvhggelisa,mhn u`mi/n 2

eiv kate,cete( evkto.j eiv mh. eivkh/| evpisteu,sateÅ 
 pare,dwka ga.r u`mi/n evn prw,toij( o] kai. pare,labon( 3

o[ti Cristo.j avpe,qanen u`pe.r tw/n a`martiw/n h`mw/n 
kata. ta.j grafa.j 

 kai. o[ti evta,fh 4

kai. o[ti evgh,gertai th/| h`me,ra| th/| tri,th| 
kata. ta.j grafa.j 

 kai. o[ti w;fqh Khfa/| 5

ei=ta toi/j dw,deka\ 
 e;peita w;fqh evpa,nw pentakosi,oij avdelfoi/j evfa,pax( evx w-n oi` plei,onej6

me,nousin e[wj a;rti( tine.j de. evkoimh,qhsan\ 
 e;peita w;fqh VIakw,bw| 7

ei=ta toi/j avposto,loij pa/sin\ 
 e;scaton de. pa,ntwn w`sperei. tw/| evktrw,mati w;fqh kavmoi,Å 8

 VEgw. ga,r eivmi o` evla,cistoj tw/n avposto,lwn o]j ouvk eivmi. i`kano.j kalei/sqai avpo,stoloj(9

dio,ti evdi,wxa th.n evkklhsi,an tou/ qeou/\ 
 ca,riti de. qeou/ 10

eivmi o[ eivmi( 
kai. h` ca,rij auvtou/ h` eivj evme. ouv kenh. evgenh,qh( 
avlla. perisso,teron auvtw/n pa,ntwn evkopi,asa( 

ouvk evgw. de. 
avlla. h` ca,rij tou/ qeou/ Îh`Ð su.n evmoi,Å 

 ei;te ou=n evgw. ei;te evkei/noi( ou[twj khru,ssomen kai. ou[twj evpisteu,sateÅ 11

 Eiv de. Cristo.j khru,ssetai o[ti evk nekrw/n evgh,gertai( 12

pw/j le,gousin evn u`mi/n tinej o[ti avna,stasij nekrw/n ouvk e;stinÈ 
 eiv de. avna,stasij nekrw/n ouvk e;stin( 13

ouvde. Cristo.j evgh,gertai\ 

 eiv de. Cristo.j ouvk evgh,gertai( keno.n a;ra Îkai.Ð to. kh,rugma h`mw/n( kenh. kai. h`14

pi,stij u`mw/n\ 
 eu`risko,meqa de. kai. yeudoma,rturej tou/ qeou/( 15

o[ti evmarturh,samen kata. tou/ qeou/ o[ti h;geiren to.n Cristo,n( 

o]n ouvk h;geiren 
ei;per a;ra nekroi. ouvk evgei,rontaiÅ 
 eiv ga.r nekroi. ouvk evgei,rontai( 16

ouvde. Cristo.j evgh,gertai\ 

 eiv de. Cristo.j ouvk evgh,gertai( matai,a h` pi,stij u`mw/n( e;ti evste. evn tai/j a`marti,aij17

u`mw/n( 
 a;ra kai. oi` koimhqe,ntej evn Cristw/| avpw,lontoÅ 18

 eiv evn th/| zwh/| tau,th| evn Cristw/| hvlpiko,tej evsme.n mo,non( evleeino,teroi pa,ntwn19

avnqrw,pwn evsme,nÅ 
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 Nuni. de. Cristo.j evgh,gertai evk nekrw/n 20

avparch. tw/n kekoimhme,nwnÅ 
 evpeidh. ga.r diV avnqrw,pou qa,natoj( kai. diV avnqrw,pou avna,stasij21

nekrw/nÅ 
 w[sper ga.r evn tw/| VAda.m pa,ntej avpoqnh,|skousin( ou[twj kai. evn tw/|22

Cristw/| pa,ntej zw|opoihqh,sontaiÅ 
 {Ekastoj de. evn tw/| ivdi,w| ta,gmati\ avparch. Cristo,j( 23

e;peita oi` tou/ Cristou/ evn th/| parousi,a| auvtou/( 

 ei=ta to. te,loj( 24

o[tan paradidw/| th.n basilei,an tw/| qew/| kai. patri,( 

o[tan katargh,sh| pa/san avrch.n kai. pa/san evxousi,an kai. du,naminÅ 

 dei/ ga.r auvto.n basileu,ein a;cri ou- qh/| pa,ntaj tou.j evcqrou.j25

u`po. tou.j po,daj auvtou/Å 
 e;scatoj evcqro.j katargei/tai o` qa,natoj\ 26

 pa,nta ga.r u`pe,taxen u`po. tou.j po,daj auvtou/Å 27

o[tan de. ei;ph| o[ti pa,nta u`pote,taktai( 
dh/lon o[ti evkto.j tou/ 

u`pota,xantoj auvtw/| ta. pa,ntaÅ 

 o[tan de. u`potagh/| auvtw/| ta. pa,nta( 28

to,te Îkai.Ð auvto.j o` ui`o.j u`potagh,setai tw/| 
u`pota,xanti auvtw/| ta. pa,nta( 

i[na h=| o` qeo.j Îta.Ð pa,nta evn pa/sinÅ 

 VEpei. ti, poih,sousin oi` baptizo,menoi u`pe.r tw/n nekrw/nÈ 29

eiv o[lwj nekroi. ouvk evgei,rontai( 
ti, kai. bapti,zontai u`pe.r auvtw/nÈ 

 Ti, kai. h`mei/j kinduneu,omen pa/san w[ranÈ 30

 kaqV h`me,ran avpoqnh,|skw( nh. th.n u`mete,ran kau,chsin( Îavdelfoi,(Ð h]n31

e;cw evn Cristw/| VIhsou/ tw/| kuri,w| h`mw/nÅ 
 eiv kata. a;nqrwpon evqhrioma,chsa evn VEfe,sw|( 32

ti, moi to. o;felojÈ 
eiv nekroi. ouvk evgei,rontai( 

fa,gwmen kai. pi,wmen( au;rion ga.r avpoqnh,|skomenÅ 

 mh. plana/sqe\ 33

fqei,rousin h;qh crhsta. o`mili,ai kakai,Å 
 evknh,yate dikai,wj kai. mh. a`marta,nete( 34

avgnwsi,an ga.r qeou/ tinej e;cousin( 
pro.j evntroph.n u`mi/n lalw/Å 
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 VAlla. evrei/ tij\ pw/j evgei,rontai oi` nekroi,È poi,w| de. sw,mati e;rcontaiÈ 35

 a;frwn( su. o] spei,reij( ouv zw|opoiei/tai eva.n mh. avpoqa,nh|\ 36

 kai. o] spei,reij( 37

ouv to. sw/ma to. genhso,menon 
spei,reij 

avlla. gumno.n ko,kkon eiv tu,coi si,tou h; tinoj tw/n loipw/n\ 
 o` de. qeo.j di,dwsin auvtw/| sw/ma kaqw.j hvqe,lhsen( kai. e`ka,stw| tw/n sperma,twn i;dion sw/maÅ 38

 Ouv pa/sa sa.rx h` auvth. sa.rx 39

avlla. a;llh me.n avnqrw,pwn( a;llh de. sa.rx kthnw/n( a;llh de. sa.rx pthnw/n( a;llh de.
ivcqu,wnÅ 

 kai. sw,mata evpoura,nia( kai. sw,mata evpi,geia\ 40

avlla. e`te,ra me.n h` tw/n evpourani,wn do,xa( e`te,ra de. h` tw/n evpigei,wnÅ 
 a;llh do,xa h`li,ou( kai. a;llh do,xa selh,nhj( kai. a;llh do,xa avste,rwn\ 41

avsth.r ga.r avste,roj diafe,rei evn do,xh|Å 

 ou[twj kai. h` avna,stasij tw/n nekrw/nÅ 42

spei,retai evn fqora/|( evgei,retai evn avfqarsi,a|\ 
 spei,retai evn avtimi,a|( evgei,retai evn do,xh|\ 43

spei,retai evn avsqenei,a|( evgei,retai evn duna,mei\ 
 spei,retai sw/ma yuciko,n( evgei,retai sw/ma pneumatiko,nÅ 44

Eiv e;stin sw/ma yuciko,n( e;stin kai. pneumatiko,nÅ 

 ou[twj kai. ge,graptai\ evge,neto o` prw/toj a;nqrwpoj VAda.m eivj yuch.n zw/san( o` e;scatoj45

VAda.m eivj pneu/ma zw|opoiou/nÅ 
 avllV ouv prw/ton to. pneumatiko.n avlla. to. yuciko,n( e;peita to. pneumatiko,nÅ 46

 o` prw/toj a;nqrwpoj evk gh/j coi?ko,j( o` deu,teroj a;nqrwpoj evx ouvranou/Å 47

 oi-oj o` coi?ko,j( toiou/toi kai. oi` coi?koi,( kai. oi-oj o` evpoura,nioj( toiou/toi kai. oi`48

evpoura,nioi\ 
 kai. kaqw.j evfore,samen th.n eivko,na tou/ coi?kou/( fore,somen kai. th.n eivko,na tou/49

evpourani,ouÅ 
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 Tou/to de, fhmi( avdelfoi,( 50

o[ti sa.rx kai. ai-ma basilei,an qeou/ klhronomh/sai ouv du,natai 
ouvde. h` fqora. th.n avfqarsi,an klhronomei/Å 

 ivdou. musth,rion u`mi/n le,gw\ 51

pa,ntej ouv koimhqhso,meqa( 
pa,ntej de. avllaghso,meqa( 

 evn avto,mw|( evn r`iph/| ovfqalmou/( 52

evn th/| evsca,th| sa,lpiggi\ 
salpi,sei ga.r 

kai. oi` nekroi. evgerqh,sontai a;fqartoi 
kai. h`mei/j avllaghso,meqaÅ 

 Dei/ ga.r to. fqarto.n tou/to evndu,sasqai avfqarsi,an 53

kai. to. qnhto.n tou/to evndu,sasqai avqanasi,anÅ 
 o[tan de. to. fqarto.n tou/to evndu,shtai avfqarsi,an 54

kai. to. qnhto.n tou/to evndu,shtai avqanasi,an( 
to,te genh,setai o` lo,goj o` gegramme,noj\ 

katepo,qh o` qa,natoj eivj ni/kojÅ 
 pou/ sou( qa,nate( to. ni/kojÈ 55

pou/ sou( qa,nate( to. ke,ntronÈ 
 to. de. ke,ntron tou/ qana,tou h` a`marti,a( 56

h` de. du,namij th/j a`marti,aj o` no,moj\ 
 tw/| de. qew/| ca,rij tw/| dido,nti h`mi/n to. ni/koj dia. tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/Å 57

 {Wste( avdelfoi, mou avgaphtoi,( e`drai/oi gi,nesqe( avmetaki,nhtoi( 58

perisseu,ontej evn tw/| e;rgw| tou/ kuri,ou pa,ntote( 
eivdo,tej o[ti o` ko,poj u`mw/n ouvk e;stin keno.j evn kuri,w|Å 

16 Peri. de. th/j logei,aj th/j eivj tou.j a`gi,ouj w[sper die,taxa tai/j evkklhsi,aij th/j Galati,aj(
ou[twj kai. u`mei/j poih,sateÅ 

 kata. mi,an sabba,tou e[kastoj u`mw/n parV e`autw/| tiqe,tw qhsauri,zwn o[ ti eva.n euvodw/tai( 2

i[na mh. o[tan e;lqw 
to,te logei/ai gi,nwntaiÅ 

 o[tan de. parage,nwmai( 3

ou]j eva.n dokima,shte( diV evpistolw/n tou,touj pe,myw avpenegkei/n th.n ca,rin u`mw/n eivj
VIerousalh,m\ 

 eva.n de. a;xion h=| tou/ kavme. poreu,esqai( su.n evmoi. poreu,sontaiÅ 4
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30 1 Corinthians

 VEleu,somai de. pro.j u`ma/j o[tan Makedoni,an die,lqw\ Makedoni,an ga.r die,rcomai( 5

 pro.j u`ma/j de. tuco.n paramenw/ 6

h' kai. paraceima,sw( 
i[na u`mei/j me prope,myhte ou- eva.n poreu,wmaiÅ 

 ouv qe,lw ga.r u`ma/j a;rti evn paro,dw| ivdei/n( 7

evlpi,zw ga.r cro,non tina. evpimei/nai pro.j u`ma/j eva.n o` ku,rioj evpitre,yh|Å 
 evpimenw/ de. evn VEfe,sw| e[wj th/j penthkosth/j\  qu,ra ga,r moi avne,w|gen mega,lh kai. evnergh,j(8 9

kai. avntikei,menoi polloi,Å 

 VEa.n de. e;lqh| Timo,qeoj( 10

ble,pete( i[na avfo,bwj ge,nhtai pro.j u`ma/j\ 
to. ga.r e;rgon kuri,ou evrga,zetai w`j kavgw,\ 
 mh, tij ou=n auvto.n evxouqenh,sh|Å 11

prope,myate de. auvto.n evn eivrh,nh|( i[na e;lqh| pro,j me\ 
evkde,comai ga.r auvto.n meta. tw/n avdelfw/nÅ 

 Peri. de. VApollw/ tou/ avdelfou/( 12

polla. pareka,lesa auvto,n( i[na e;lqh| pro.j u`ma/j meta. tw/n avdelfw/n\ 
kai. pa,ntwj ouvk h=n qe,lhma i[na nu/n e;lqh|\ 

evleu,setai de. o[tan euvkairh,sh|Å 

 Grhgorei/te( 13

sth,kete evn th/| pi,stei( 
avndri,zesqe( 
krataiou/sqeÅ 
 pa,nta u`mw/n evn avga,ph| gine,sqwÅ 14

 Parakalw/ de. u`ma/j( avdelfoi,\ oi;date th.n oivki,an Stefana/( 15

o[ti evsti.n avparch. th/j VAcai<aj 
kai. eivj diakoni,an toi/j a`gi,oij e;taxan e`autou,j\ 

 i[na kai. u`mei/j u`pota,sshsqe toi/j toiou,toij kai. panti. tw/| sunergou/nti kai. kopiw/ntiÅ 16

 cai,rw de. evpi. th/| parousi,a| Stefana/ kai. Fortouna,tou kai. VAcai?kou/( 17

o[ti to. u`me,teron u`ste,rhma ou-toi avneplh,rwsan\ 
 avne,pausan ga.r to. evmo.n pneu/ma kai. to. u`mw/nÅ 18

evpiginw,skete ou=n tou.j toiou,toujÅ 

 VAspa,zontai u`ma/j ai` evkklhsi,ai th/j VAsi,ajÅ 19

avspa,zetai u`ma/j evn kuri,w| polla. VAku,laj kai. Pri,ska su.n th/| katV oi=kon auvtw/n evkklhsi,a|Å 
 avspa,zontai u`ma/j oi` avdelfoi. pa,ntejÅ 20

VAspa,sasqe avllh,louj evn filh,mati a`gi,w|Å 
 ~O avspasmo.j th/| evmh/| ceiri. Pau,louÅ 21

 ei; tij ouv filei/ to.n ku,rion( h;tw avna,qemaÅ 22

mara,na qa,Å 
 h` ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ meqV u`mw/nÅ 23

 h` avga,ph mou meta. pa,ntwn u`mw/n evn Cristw/| VIhsou/Å24
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